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I.—TIIE SACRED LITERATURE WITH TIIE COMMENTARIES. 

1 (Phayre Collection). 

Manuscript of the whole Tipitaka presented by the King 
of Burma. 

The MS., written in the Burmese character, consists of 
29 volumes, each of which, wrapped up in a piece of silk, is 
placed in a wooden box. Most of the single volumes contain 
the dates of Sakkaraj 1202 or 1203 (a.d. 1841-42). In cor¬ 
rectness this manuscript far surpasses most of tho M>SS. 
written in Burma which T have soon. The contents of the 
single volumes arc: 

I. VlNAYAITL’AKA. 

1. Suttnvihhaiifju (first part), 195 leaves, signed with tho 
Burmese letters ka—(hi; 8 lines. 

2. Siittavibhanyn (second part). 217 leaves (ka—dha) ; 8 
lines (Bhikkhuvibhaiiga, fol. ka—to; Bhikkhuiuvibhahga, 
foL tau—dha). 

3. Mahartvjga. 249 leaves (ka—po); 8 lines. 

4. Cu/larat/ga. 181 leaves (ka—nah and mu ; the leaves 
ta—mu are missing); 8 linos. 

5. Parirura. 213 leaves (ka—do); 8 lines. 

II. SU'JTAL’ITAKA. 

6. Dtghanihuya. 360 loaves (ka—hah ; the letters ba—bah 
are omitted); 8 lines. 

7. The Mulapanu&mka of the Mtrjjhimanikaya. 219 leaves 
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(ka-dha ; the loaf kai lias Loon repeated twice; two different 
leaves arc signed ni); S lines. 

8. The J\[tij/liiinf(/i<t)i>t<Uitku of the Miijjhinutnikuya. 234 
leaves (ka—mi); 8 lines. 

9. The Uparijuiwnlsaka of the Mrjjhumn'ikaya. 104 leaves 
(ka—dliai); 9 lines. 

10. The first three vaggas of the Siiinyuttaniliaya . 264 

leaves (ku---ph;ih); 10 lines. 

11. The Siihhjataiiiinujija (fourth vugga of the Smnjutta- 
nikuya). 192 leaves (ka— I ah) ; S lines. 

12. The MuJidnii/yisdiiii/iiflu (filth vagga of tho Snmyutla - 
nikdya). 21 cS leaves (ilia—khya) ; <8 lines. 

13. Tho first four nipiiUis of tho Awjuttamuikdt/a. 212 
leaves (ka—dai); 10 lines. 

14. Tho fifth to the seventh niptita of the Ahfjuttaranikayu, 
211 leaves (lea—do) ; 10 lines. 

15. Tho eighth to the eleventh nipata of the Aiiijutium- 
nikttt/tt. 301 leaves (ka—yn); 9 lines. 

10. Six of tho small works composing the Khuddakanik&ija, 
viz.:— 

a. KhmhlaL'fi/iullik. 5 leaves (ka—ku); 9 lines. 

b. I'ddiiu, 01 leaves (ka—hu); 0 lines. 

c. lliniltnkn, 29 leaves (ka—ten) ; 9 lines, 

d. Suftaiiijidfri. 02 leaves (ka—hi) ; 9 lines. 

r. Vimunaratthu. 34 leaves (ka —gau); 9 lines. 

f. Tdacatlliu. 20 leaves (ka—g<\); 9 linos. 

17. T ive of the small works composing tho Khwhhtka- 
mkdjjtt, viz.:— 

a. ThirufjuIhd. 40 leaves (ka—ghi) ; 9 lines. 

b. Tlurhjullid. 19 leaves (ghu—ham) ; 9 lines. 

C. Ihii/d/mnilitan. 32 leaves (hah—je) ; 9 lines. 

d. Ciirii/iijii/dka. 13 leaves (jni—jhai) ; 9 lines. 

e. DhaiiniuijMihi. 14 leaves (ka—khii) ; 10 lines. 

18. Jdtnka, text without Atthakuthd. 193 leaves (ka—tha); 
9 lines. 

19. Two identical copies of the Muhcutiddcsn, both ending 
with the Sdriputta&utta. According to the dates given by 
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Subhuti in Childers’s Dictionary, s.v. niddeso, this is only 
the first of two parts which compose the whole lYiddcm, tho 
second doubtless being the CuUaniddeao. See Jouru. As. Soe. 
of Bengal, 6, 522. 

a. 186 leaves (ka—I (!); 9 lines. 

b, 190 leaves (jho—miih); 9 lines. 

20. a. Pafisambhidapakanuja. 198 leaves (ka—thu); 10 
lines. 

b. Ncd/ipakanina. 63 leaves (ka—ci); 10 lines. The 
subscription of this work places it among thu sacred scrip¬ 
tures : et.tavala samalta nottiya ayasmata J ItthAkiicvAite.ua 
bhasita bhugavata anumodita mt'dasaiigitiyam sahgita ti. 
About the style and tiro contents of this work, sec d’Alwis, 
Introd. xxiii. 105. 

21. Apad&nu. 244 leaves (ka—pi); 9 lines. (Thcripadana 
fol. ka—than, Theriapadana ibl. tham—pi.) 

Til. AmilimAMMAl'lTAKA. 

22. Dlmmmamnijmik 144 leaves (ka—•thtili); 8 lines. 

23. ViblKiiiijujipnkfmniH. 186 loaves (ka—tti) ; 9 lines, 

24. 314 leaves (ka—ri, the last letter being written by 
mistake lor ri; one leaf has got the two signatures ba and 
ba) ; 8 lines. Contains:— 

a. Dh&lalalhd (ka—hi). 

b. PuyipilapmiTmtli (hi—jha). 

c. Katliacullhu ( jha- ri). 

25. First part of the Yamal,a. 291 leaves (ka—mi); 8 linos. 
Contains the miihnjnmaka (ka -ko), the khandhayamaka (kau—■ 
gnu), the uyiitmuif/tniiiika (gain—jab), the dhutuymnaka (jha—• 
jhu), the n(tirai/(imal,ii (jhu— tan), the snukliumycnmiku (tain— 
dha), the amtmtjaijaimila (did—mi). 

26. Second part of the Yamaha. 171 leaves (mi—cyu); 
8 lines. Contains the eiHuynmakn (mi—yl), the dhamma- 
yamaka (yu—vi), the hidrii/iu/ainaka (vi—cyu). 

27. Ihihtipatllubia. 188 leaves (ka—tai) ; 10 linos. 

28. Tikapatthiuia. 292 leaves (ka—mi) ; 10 lines. 
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29. Dttkatil-apaUham. 260 leaves (lea—-phai); 10 lines. 
Contains anulotnadukatikapaffhana (ka—elia), anulomatika- 
riukap. (c.lia—ri), anulomatikatiknp. (ti—tha), anulomuduka- 
dukap. (tlii—tliuu), paceaiiikadukadukap. (tliam—no), anu- 
lomapaocanlkadukadukap. (nai—illiai), paecanikanulomaduka- 
dukap. (dho—pliai). 

2 . 

Burmese MS., see the Burmese Catalogue, No. 0168. 1 

Nimiya of (he I‘draji/;a. Begins :— 

anantakarunadharam vineyyadanianam j inam 
natva sunipuuum dhammam dakkhineyyam ganuttamaip. ] 
inah&aggtibn(d)dhin nauium sabbarajuna pfijitam 
Lahu(s)sutinu muliapu(n)riam suiigliassa parinayakam | 
saddhamma(t) thitikauiohi santohi abbiyaeito 
vinaye mandabuddhiuam piituvat thuya nissayam | 
pubbaearijuidhanam avalambya viniccliayam 
suvi(n)neyyam karissilmi tosayuulo vieakkhaue | 
puratanesu santesu nissuvosu pi tolii na 
lmantarapadan’ attho sakka vifiijualavo yato | 
sadhippayari ca sambuudhnni vaeannttlian c,a katthaci 
dassayanto karissami vonayikamanoharam | 
viuuyapituke thitc siWmum suppati(t)thitam 
mahussiihona yam yassa tain nissamontu sadhavo ti | 

The Pali text is intermixed with the Burmese version. 
The first phrases of the Paiajika, for in.stanee (tona saina- 
yenu buddlio bhagava Yerahjayani viharati Nalerupueimaiida- 
rnule mahata bhikkliusaiighena snddhim parleamaltehi bliik- 
kliusatehi) are given in the following way :—yena .samnyena 
ayasmato Sariputtassa vitiayapan(n)a 1 tiyacanahotubhfdo pari- 
vitakkr udapadi tona samaveua buddho blmgava Yorancayuni 
viharati -Nalempiicimaudamfde mahata bhikkliusatighena 
saddhi paneamattehi bhikklmsatehi | yena saniayena yena 
kalena—ayasmato—Sariputtassa—vinayapaii(ii)attiyaeunuhe- 
tubhuto—parivitukko—udapadi—teua saniayena tena kalena 
bhagava—buddho—Verafijayam Yorahjaya sam/pe—Naleru- 

1 Here unil elsewhere, inn*Irrr.n" to numbers of tin* Burmese Ciitsilogiin, those 
of the- Culalo^uo formerly in rise are meant. The MS*S. in question are now 
arranged according to this Catalogue. 
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pucimandamfdo—mahata—bhikkhusaiighcna—pancamattehi 
— bhikkhusatehi pancasatapamanehi bhikkhuhi—saddhi— 
viharati .... vigato run jo assa ti ea vcranijatthajatan ti ca 
vividhehi rafijayali ti ca vorarri ahhibhavitva jata ti ca 
vakyaiu— etc. Afterwards no continuous T'ali text is given, 
but only tbo single words or small parts of the text with 
their version or paraphrase. 

3. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., ISo. 3427. 
Sukkarnj 1194 —a. n. 1833. 

Second part of the SiiUetribhuitiju, Bali text with Burmese 
Nissaya. Begins: mimo, etc., J ayasmanto— inie kho dve 
navuti pacitliyu dh.mnna — uddosain — ugucchunti — tena 
samayena—Sakyaputto—JIatthako—vadakkhitto—hoti. 

4. 

Burmese MS., sec Catalogue of Burmese MSS., No, 3430. 
Sakk. 1192 =a.d. 1831. 

Opening sections of the same second part of the Si't/a- 
vib/itiitya (the sections referring to the Bhikkhusahgha). 

5. 

100 leaves, signed with the Burmese letters ka—jhau ; 
9 lines ; Burmese writing. Sakk. 1I!)2 =ta.h. 1831. 

Bali text of the same sections of the Siif/ttrihhii/tgri. 

(I. 

Burmese MS., sco the Burmese Catalogue, No. 3437. 
Sakraj 1140. 

The Mahaengtjn, with Burmese Nissava. Begins : naino, 
etc. | tena samayena tena kalena — hhagava — buddho — 
Uruvejaynru—Neraficnraya—najja nadiya—tire—bodhiruk- 
khamfdo—abhisambuddbo liutva —pathamam— viharati— 
atlia tasnii samayo—kho—bhagava,—bodhirukkhaunde— 
sattabam — vimutlisukham—patisamvedi— ckapallahgcna— 
nisidi. 

7. 

Burmese MS., see the Burmese Catalogue, No. 3450. 

Another copy of the same work. 
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Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3456. 

Sakk. 1195. 

The Cuhmujfja, with Burmese Nissuya. Begins : name, etc. | 
tena samayenu tena kalcnti—bhagnvn.—huddho—Savatthiyam 
— vihurati — tena klio puna sauiaye— Patidukalohitaka— 
bhikkhu —at.tunapi —bhandanakaraka—kalabakaraka—viva- 
dakaraka—bkassakaraka—sanghe—adbikaranakaraka, cfc. 

!). 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3519, 

First chapter of the luunnmcdcu collection, Pali text with 
Burmese version and commentary. 

Begins : numo, etc. | 

Anatikkamato rauo Yamavhanassa tidino 
thapetuni arabantassa anacakkam sudullabham | 
namasitva tilokaggayatiiidadlminmarajino 
padambujamalaui sett.hum molaalisevitam 1 1 
racuyissi'un’ ahatn dani anuenkkam yatliabalam 
thupitam dhammarajona n&t.honn punasirina, | 

pat.hamam upajjliam gahapetabbo, etc. 

The subscription runs (fob khan’) : iti pailcappidhibalasam- 
annagatona aasanamabodayagape.sina nauaratanapatasami- 
bhutena 2 imasmim ratamipuraavabliitauapuramhi abbutabba- 
nam 11 mahasuvannapasadanaiu samibhutena dev&naminduto 
maghavamlia, buddho bhavissutiti laddhavaoanena dutiyam pi 
tavatimsabliavanato orohitva imam sariyakadhatum imasmi 
rajumuniefdanamikarn cetiyamlii tbapanam karotiti' 1 vatva 
tena datapahba sarirakadhatuua 5 thapitassa tassa muninduraja- 
municulanika (ni has been changed into mi) 11 mabasuvannaeeti- 
yassa dayakablmtena tiirUiullifiniiiiiti'ujamahdripatiiHUiiikama- 
hu<lh«m»utrujcna' 1 ayajitena SniM/iiiitmasirindmatherena sasa- 
nassa at.hasityeka dvesaluissakalo sukkarajassa puna ebadlii- 

1 Icmiolialiscvitiim, tlm text rcpuaU-J with the Bunnuse vursion. 

2 the repeated 

3 iihlmtiijmlilKiuaiu, 

4 rajjinmiiicuItunikacTtiyftmht timpani karoliiti. 

5 datahhasariradlliitumi. 

0 °ra jamaniefilamanika*. 

7 makfulhipatin 0 . 
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kasahassakale sampatto raeita sadhibbaya saniddana Karama- 
vacuya Mrammabhasa. 

10—1C. 

Manuscripts written in tbe square Pali character on palm- 
leaves, which are prepared in the way described by Hurnouf 
and Lassen, Essai sur lo Tali, 205. Only No. 10 is written 
on plates of ivory. The first and last leaves in most of these 
MSS. have no signature. 

Parts of the Kammavuca collect ion, 

10. 17 leaves (ka—khu) ; 5 lines. Logins: pathamam 
upajjhain gahapetabbo. Ends: sangho it thannamassa bhik- 
khuno itl.hannamam nannisamuti. dadeyya | esa utti (natti ?) 
sunatu me bhantc samgho avam— 

11. 18 leaves (eha—ju); 5 lines. Begins: pathamam 
upajjhain gahapetabbo. Ends: sammata sainghona itthanna- 
massa bhikkhuuo nissayamuttasamuti khamati suinghassa 
tusma tunhi evam etain dlulrayami ti. 

12. 9 leaves (kha— kho); 5 lines; Sukk. .1209. Beginning 
and ending are identical with the preceding MS. 

10. 13 leaves (ka—kali, the first leaf being without signa¬ 
ture) ; 5 lines. Begins: pathamam upajjliam gahapetabbo. 
Ends: ganabhojanam yavatatthaeivarain yo ca tattha civa- 
rappado (eivaruppado?) ti. 

14. 15 leaves (ka—khi); 4 lines. Begins: pathamam 
upajjhain gahapetabbo. Ends : assamano hoti asakvaputtiyo | 
tan te yavajivam akaraniyam | ama bhantc | nibbana.paecayo 
hotu. 

15. 11 leaves (kliai— gu) ; 5 lines. Begins: yapi yo 
bhikkhu methunam kammum (dhammum ?) patisovati assa¬ 
mano hoti asakyaputtiyo. Ends : sunatu me bhante samgho 
ayarn itthannamo bhikkhu saiiaeikuya kuti katthukamo usa- 
inikum atthuddesam so samghain kutivattlium o— 

16. 12 loaves (ka—kali) ; 5 lines. Begins : sunatu mo 
bhantc samgho | ayain itthannamo bhikkhu sambahula sam- 
ghadisosa apattiyo apajji. Ends : abbhito samghena ittlmii- 
namo bhikkhu | khamati samghassa tasina tunhi evam etain 
dharayamiti | kammavacam katva abhhetabho. 
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17. 

7 palm-loaves (na—fie), prepared in a way similar to the 
preceding MSS., so that they have the appearance of sheet-iron 
plates; 7 lines; Burmese writing. 

Part of the Tutimokkha. The MS. contains first the 
beginning of the work (p. 1-3, ed. Minayelf), then different 
short extracts, the end : uddittham kho uyasmanto nidanam 
(p. 21, cd. Minayelf), etc. A part of the text is followed by 
a Burmese version. 

18. 

180 leaves, see Catalogue of Burmese MSS., No. 3442. 

1. fol. hi-kha (!) lines; Sukkur. ll!)2) : Text of the Pdti- 

molhhn. • 

Begins: namo, etc. 

samaecani padipo ea uduknm asanena ca 
uposathussa etani pnppakaranan ti vuecati [ 
chandhaparisuddhi utukkliamnn bliikkhuganana ca ovado 
uposathussa etani puppakiccan ti vuecati j 

At the end of the Bhikkliupatimokkha follows (f. kali) 
a short passage called in the subscription OcadapatimoM'hu. 
It begins: klninti parumam t.apo titikkha | nibbanam para- 
mam radanti buddha | na hi ppajjito parupaghafi. Then 
follow some passages, which the Burmese subscriptions show 
to be taken from the Puri vara, the Cfilavagga, etc. 

2. f. I'lid—(jhani (ka—gau). 9 lines. Sakk. 1192. The 
Pdtnnokkha, Pali text with Burmese translation. 

Introduction : 1 

desakam piitimokkhassa natva liuddhut/Aamadhammaiii 
(huddhani—uttamain—dhamrruul ca B.) 
patimokkham (painokkham B.) auavajjanam patiino- 
kkhagatam sangham | 

patimokkhan’ ubhinnan tu likkhissam navanissayam 
natisahkhepavb/aram a//;iya mandabuddhinam | 
porana nissaya kamain yasnui panatisahkhepa 
kociUivi/la/.a keci tasma to mandaaibuddhinain | 

1 Readings which occur in the repetition oi‘ the text together with tlie Burmese 
version, are denoted by J$. 
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na snkka dharitum disva tain pubbc katuk/imaya 
sat.iya. pi ca cintaya kutokusain alabbliitva 
ciLam oka.sain esanto dan’ okasam labhitvuna | 

Sgatehi vibbahge lu sikkhiipadehi lampada 
bbajnnivamiarmb’ ova ( mihi ca 1J.) gun t hi visodhanihi ca | 
tallokbananaycbi ca samsanditvana sadhukam 
sodhetvana viruddbaii ca paliaya adhikam padain | 
unakuii) pnkkbipitviina payuttanam nayolii ca 
dvihi va libi yuttesu pathe.su gayba sasane | 
sukhuccariniapatbail ca kat-vil sukhava/aranaui ("dhara- 
nam B.) 

uissayam racayissan tain sain(m)ii dluVrontu sajjanii | 

The text begins: samajjani ca—padipo ca—asanona—uda- 
kan ca—eluni cattail kammsini—nposathassu—pnbbakaranan 
ti—vuccafi akklialaui—ebandapurisuddbi utukkliaiiain—bbi- 
kkhngunana ca — ovado ou—etiiui panca kaimuaui—uposa- 
tliassa—pubbukiccan t i—vuccali akkbataui. 

3-4. The lvbudda.sikkba. ,See No. 10b. 

It). 

Burmese MS. composed of three different parts. See 
Catalogue of the Burmese MSS., No. 3b24. 

1. /il leaves, signed with tin; Burmese letters iu— jhu. 
9 lines. Sakk. 1127. 

2nd part, of the fuiiik/turittirinti in Bali (comment, on the 
Batimokkha by lUuldhiujlioxii , see Wostorg. Cat. p. 20}, The 
text begins in the explication of t.bo ilrd Nissuggiyu rule; 
the end runs as follows (compare No. 4b) : Tvahkhavitaraniya 
Batimokklnivanmmaya bbikkbupatimokklmvannana nitthitu !| 
jiarama visuddhalmddliiviriyapatimanditena silakarajj.ivania- 
ddivadigunasamudayasamudaya (sic) sumuditena sakalasama- 
Yasamayuntaragnbanajjliogabanasamattbuna panavoyjattiya- 
samainigafena tipitakapariyattippabhede satbakathe nattbu- 
siisane appatihataimfoippabliaveiia nialiaveyyakavano.ini, kara- 
nasampattijanitasamukliaviiiiggatamadlmrodauavacaindavan- 
nayutteua yuttuvadina vadivadena mabi'ikavina pabhinnaka- 
patisambhitaparivare c.halabhihapatisambliidadippubbedagu- 
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theravamsappadipftnam therAnmn Mnharihamrfmnrm tl alan- 
karabhiisitena vipulavisuddhabuddhina Jludtlbaghotta tl ga- 
rulii guhitanamaterena kata ayam Kuhkhacilucani nama l’ati- 
mokkhavamiana ti. 

2. >09 leaves, signed with the Burmese letters bha—lull 
(fob lain is missing). tl lines. 

Fragments of the Kuidharihmmi with Pmrinesc Nissaya 
(sixth volume of the whole work), beginning in the 8. 
sikklmp. of the Ovadavagga (Minayeff, p. 13), ending in the 
5. sikkhap. of the Sahadhammikavagga (Min. p. 18). The 
Pali text lias considerably boon altered for the purpose of 
the Nissaya. 

3. Part of the Klunh/itsikk/ia, see Xo. 106. 

20. (Tumour Coll.) 

260 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—tho; 
mostly 0 lines; Sinhalese writing. 

The THylumik&ya. The Just leaf contains an index of the 
single Suttas composing this collection. Soo tho titles of the 
Sutlas in Westorgnard’s Catalogue, p. 21. 

21 . 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3132. 

Firxt part (“ silakkhnii ”) of the JMr/futnifc&i/a, beginning 
with the Brahmajalasulta aud ending with (he Tevijjasutta ; 
Pali text with the Burmese version of the Mahathora Gttnaat- 
tmnxakti. Begins : name tassa, etc. 

namam’ ahum pakiisnntam nihhuti amatam padum 
apatipuggalam buddham devasahgbapurakbhitam 1 
maya katena puh(n)eiia suttani sukhavahena ci (ear 1 ) 
sabbe upaddave huntva ra/issami yatliabalam | 

I give here the beginning of tho first Sutta, putting breaks 
for the Burmese passages. 

bhante Kassapa—idem Brohmajalasuttam— ovum iinina 
akarena—me maya—bhagavato—sa(m)muklia—sutain (words 
with which Anunda introduced at the first great convocation 
the proclamation of this Sutta)—bhante Kassapa—idam Brah- 
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majalasuttiim—mo maya — bhagavato—sam(in)ukha—ovain. 
sutaiu (the same sentence is repeated still twice more)—okam 
—samayain—bhagava—Rajagahnrn—antara ca—Naluutam 
Nuluutassa—antara. ea — malia/a mahautona.—bhilckhusaa- 
ghena — pancainattehi— bhikkhusatehi — saddlu — addliaua- 
lnaggaputipuuiio—lioti. 

22. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 34%. 

The Mahacatjga (Suttas 14-22) of the D/'j/iauikih/a, Pali 
text with the Burmese Nissaya by Arii/ulaukdra. Begins : 

inahapunani namassitva inahukuruiiikum jinam 
pujayitA ana saddhammain katvii auuglmu ca anjuli | 
yum stlukkhamlhavaggassa adesayi aimutaram 
mahavaggam mahapafi(fi)o mahakavuniko jino | 
raeissum tassa nissayam | 

iihtisainkhepuvittharuiri paripuimaviniochayam 
satubuddluisasanatthilya sotfmain nunuvaddhanam | 

bhante—Kassapa — idam suttaiu— me maya—'bhagavato— 
samukhd—evam ctena akaramuia—sutam upalukkhitaip—■ 
okam — smnuyam — bhagava — Savatthiyain — Anathapiudi- 
kassa—arame—karito — J eta vane—kurerikutikaruin—viha- 
rati. 

23. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS,, No. 3433. 

The Patikuvdyrja of the Dhjlmnikdija ; Pali text with the 
Burmese version by Anijdhtiiknm. Begins : 

vattliuttayam namas(s)itva saranam sabbapSninain 
samasena raceissahain patheyavagganissayam | 
bhante Kassapa — iilam sutlain — bhagavato—santiko—evam 
—me maya—sutam upalakkhitain—ekarn—samayam.—bha¬ 
gava—Mamallesu (air) —AnupiyamnatmiMalliinam—niggaino 
—atthi—tattha—viharuti. 

24. (Tumour Coll.) 

37C leaves, signed with the Sinhalese letters ka—bhri; 
generally 8 lines ; Sinhalese writing. 
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Tho Smnnhgalai'llftsini, Attluikatlia, to the Blghanikayn. 
The first stanzas of this introduction have been printed by 
Childers, Journ. Itoynl As. Soe. of Great Britain and Ireland, 
N.s, vd.v.p. 280 ; see also the translation by Tumour, Journ. 
As. Soe. of Bengal, vol. vi. p. 510. I give tho text with all 
tho blunders of the manuscript. Begins: mi mo, etc. 
kamiiasitahibadayani pannapa jjota.\ ihatamohatamahani 
sanaramaralokaguruni vaiule sugataui gativiinuttam | 
buddho pi buddhabhavain bhavetva <:eva succhikatva ca 
yam upagato gatamalam vando tain anuttarain dhaminaiu | 
sugatassa. orasanam pnttanam niarasenainathananani 
atthannam pi samiihain sirasa. vando ariyasaiigham | 
iti me pusonnamatino ratanattayavanditvanamayampufmam 
yam suvihatattiiyo lniUft tassanabba vena , 
dighassa diglmsnttamkitassa nipunassa agamavarassa. 
biiddhannbuddhasainviinnitassa saddhavahagunassa | 
atthappakasanattham aithakatliA, fidito vasisatehi 
pauealii yk saiigitA ca anusaiigitii ca pacehApi | 

Sihaladipam pana abhatatha vasina Mahamahindena 
thapita Sihalabhasaya dipavasinam attliAya | 
anetvana tato ham Siludabhiisam manoramain bhasam 
tantinayanueehavikam uronto vigatadosani | 
samayain avilomento t.heranain theravainsappadipanam 
sunipuna viniechayanam Mahaviharudhivasanam | 
hitva punappunagatam attham attham pakasayissami 
snjanassa ea tutihatlham eirattliitat.than ca saddluunruassa [ 
silakat.hu dhutadhamuiA kammuUhanani ceva e.ari sabbani 
cai iyavidhAnasahito jhanasauiapattivittharo | 
saddha ea abhinnayo panfi aKamkulananiechayo ceva 
bandin'! (khandha Y) dhatuynlanindriyihii ariyani ccva cat¬ 
tail || 

saceani paeeaj'akaradesana suparisuddbanipunanayA 
avimuttan timagga vipassana bliavuua ceva | 
iti pana sabbani yasma Visuddhiinaggc maya suparisuddlnun 
vuttam 

tasma lii bhiyyo na tain idba vicarayissami !| 
majjbe Yisuchlhiinaggo esa eatunnam pi figamanani hi 
thatva pukasayissum tattha yatMbhaaitam attham | 
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icceva kato tasma tam pi gahetvana suddhi mo nfiya 
atthakathaya viji'inatha Dighagamanissitam at,than ti (| 

tattha Dighagamo nama silakkliandhavaggo mahavaggo 
p&tikuvnggo tivaggato tivaggo hotiti suttato eatuttimsu- 
suttasaiigalio | tassa vaggosu silakkliandhavaggo adi suttesu 
brahmajalarn | brahma jalassapi | evum me sutan ti adikum 
ayusmata Anandcna pathuinamahasangitikiUe vuttum nida- 
liain adi | 

Then follows the account of the first convocation. Con¬ 
clusion of the whole work : 

ettavata ca || ayacito Sumahgalapiiri veiumivasimi thiragn- 
liena Dathasuhghatheravamsatvayenaham 1 l| Dighagamassa 2 
dassabalagunaganaparidipanassa atthaka thorn yam arobhim 3 
Sumangidavilasinim nama ydmena 4 saram udaya nitthila esa 
okdsitippamanayapaliya bh&uavarehi || ekuimsiitthiinattoYi.su- 
ddliimaggo pi bhanavarehi aUhuppakilsunutth&va ahannumm 3 
kato yasma i tasma tena suhdyam attliukathabhaniivaiaviinna- 
naya 8 suparimitapariechinnnin cattalisain satam 7 lioti 8 | blm- 
nav&rnto osa inayam pakasayautim' J Mahavihuradhivasinam' 8 
mfilat.thakathasaram adilya" mayit imam karontena yam 
puhham upaeitam tena hotu sabbo sukhi loko ti || 

Various readings of the following MS. : 1) dadlnimlgasam- 
glmtcrenu theravamsanvayo, 2) dighogumavarassa, 8) arabhi, 
4) the MS. adds sahirnahathakathaya, 5) agam&nani, 6) c gana- 
naya, 7) “lisasakain, 8) the MS. adds sabbavattalisad.hika.su- 
tam parimanam, 9) ovain samayani pakasayanti, 10) °siuam, 
11) muliikiithakathiivarasainadaya. 

25. 

Two volumes. The first has 60 leaves signed with the 
Burmese letters ka.—hah ; the second 76 leaves, signed ca—thu 
(the leaf ti is missing) ; 9 lines. Burmese writing. 

Third part of the StniiautjrthirUaxini., comprehending the 
commentary on the last 11 Suttas of the Dhjhanikai/a. The 
date is Sakraj 113 : > —A.n. 1772. The end of tho MS. is 
followed by 14 blank leaves; only the first page of the ninth 
contains the fragment of a Pali text with Burmese version, 
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beginning:—adhammo ti—sammutam—tavoharati dhamma- 
sammatan ti—idani—dhamino ti—sumatum—dhammo ti— 
vicaranti— etc. 

26. (Tumour Coll.) 

303 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—mli (one 
leaf has got the two signatures ee and eai) ; 8 lines on an 
average in tile first, 9 in the second part of the MS. Sinhalese 
writing. 

The Majjhimanildt/a. The titles of the single Suttas com¬ 
posing this collection are given by Westergaard, Catalogue, 
p. 22. 

27. (Tumour Coll.) 

394 leaves, signed with llio Sinhalese letters ka—mli; on an 
average 8 9 lines. Sinhalpso writing. 

The PitjumcaHudnn/., Atthakatlia of the Majjhimanikaya. 
See Westergaard, Catalogue, p. 24. 



45 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—go; 9 lines. 
Sinhalese writing. 

The S&teijyamtta (Majjhimanikaya 1, 5, 1); Pali text with 
Sinhalese version and commentary. Subscription : Saleyya- 
sutraartthavyukhyanayayi. 

29. (Tumour Coll.) 

463 loaves, signed with the Sinhalese letters ka—sit (the 
leaves do, dan, dam are missing) ; generally 8-9 lines. 
Sinhalese writing. 

The AnguttamniMya. Seo on the division of this collection 
Westergaard, Catalogue, p. 29. 

30. (Tumour Coll.) 

320 leaves, signed with the Sinhalese letters ka — phu 
(one leaf is signed dau dam) ; on an average 8-9 lines. 
Sinhalese writing. 
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The Manorathapurant, Atthakatha of the AhguttdraniMya. 
Not quite complete ; the MS. ends in the tenth section. On 
the covering plate is written by mistake Samyuttakanika. 

The first ton stanzas of the introduction are (excepting the 
fifth) identical with the beginning of the introduction to the 
S u m ah gala vi 1 asi n i as given above, No. 24. The readings in 
which this MS. differs are :—1. °mohatamam 4. °vandana- 
inayam, savihatantarayo hntva. 5. ekadukadipatimanditassa 
Aiiguttaragamavarassa d h am m akat h i ku puiigavanarn vicitta- 
patibhanajanassa. 6. sangitu, 7. pana, “vasinam. 8. apanet- 
vana, aroponto. 9. sunipuna 0 , °vasanam changed into“vhsinam. 
10. ca dhammassa. Then follows :— 

Savatthippabhutlnam nangaranam vannana katha hettha 
Dighassa Mujjhimassa ca ya me attham vadantena | 
vittharavasona sudam vatthuni ca tattha yam vuttilni 
tesatn pi na idlia bhtyyo vittharakathum katha,yissami J 
suttanain pana attha na vina vatthuhi ye pakasayanti 
tesain pakasauattham vatthuni pi dassayissami | 

The following six stanzas aro identical with the 11-16 
stanzas of the above-quoted introduction; the various read¬ 
ings are: 11 “tthunani ceva sabbani—12 sabba ca, khandha- 
yatanindriy&ni — 13 °nipun<f naya viin° —14 pana, tasma, 
bhiyyo—15 pakasayissami—16 kato yasma tasma, me taya, 
Ahguttarauissitum. —• Then follows : tattha Ahguttaragamo 
nama ekanipato dukanipato tikanipato catukkanipato pahea- 
kanipato chakkanipato sattakanipato atthakanipato navakani- 
pato dasakanipato ekadasakanipato ti ekadasakanipata konti 
suttato | 

nava suttasahassani panca suttasataui ca 
sattapanhasa suttani honti Aiiguttaragame [ 

31. 

322 leaves, signed with the Burmese letters to rai (there 
are two leaves with gft and two with t.hau); 9 lines ; Burmese 
writing. Sakkaraj 1172 = a.i>. 1811. 

First part of the Manorathapiirani, nipatas 1-3. 
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32. 

21 leaves, signed with tlio Sinhalese letters ka—khu; 
8 lines on an average ; Sinhalese writing. 

The Dhammaptula. 

33. 

Burmese manuscript; sec Catalogue of the Burmese MSS., 
IS'o. 3440. 

Part of the Atfhakathd of the Dhammapada. 

The text with Burmese Nissaya. Begins (v. 7G Fausb.): 
nicirii va pavattanan ti imam dhanimndesapam satthil Jeta- 
va.no viharanto ayasmantum—Iiadhani—tirabbha—kathesi— 
so — gihikale—Suvatthiyani—dukkabrahmano — aliosi kira, 
etc, —The MS. ends at v. 136. 

34. 

293 leaves, signed with the Burmeso letters ka—mu; 
on an average 10 lines; Burmese writing. Sakraj 1178 — 
a. i). 1817. 

Jalakasxa utthurnmncd , beginning with the dukkanipata 
(RajovMajataka), ending with the pancanipata (Kapotajiltaka). 



17 leaves, signed with the European numbers 1-17; 8-7 
lines; Sinhal. writing. 

The first six Julakns of the sattanipata (kukkujat.—da- 
saunakajat.), together with the atthavuimuniu 

36. 

65 leaves, signed with the Burmese letters ka—oft (written 
by mistake for cu) ; 9 lines; Burmese writing. Sakraj 
1153=a.t>. 1792. 

The Naliai'cmuitarnjutiika, the last in tire whole collection, 
with the atthavannana. 

37. 

26 leaves, signed with the Burmese letters ka—ga; 9 lines; 
Burmese writing. 

The MaMjnmikajataka. 



THE 1’ITAKAS AN1> COMMENTARIES. 


75 


38. 

22 leaves, signed with the Burmese letters ka—khau ; 
9-8 lines; Burmese writing. Sakk. 1152=a.D. 1791, 

The Ncmiynjataka. 

39. 

38 leaves, signed with Cambodjan letters jya—ta (written 
by mistake for tya; the last leaf is not signed ; the signature 
jhyu is omitted). 

A J at aka. Subscription: Oandukumajatakacpa (?) pari- 
puno. Begins : panclabhisiyasidubbanati. idain sattha Jeta- 
vane viharante 1’ancacuraui arabbha kathesi ) ekadivasamhi 
bhikkhu, etc. 

40. 

11 leaves, signed with the numbers 1-4 and 1- 7; 8 lines; 
Sinhalese writing. 

The first 4 leaves contain the text, of the following G short 
Suttas : 

1) naufin&tabbasutta. 

2) jaramuranasutta (begins 2, 2). 

3) attapiyasutta (2, 7). 

4) pamadasutta (•'!, 2). 

5) appamadasutta (3, 8). 

G) aputtakasutta (3', 7). 

The following 7 leaves contain explanations on these Suttas. 

41. 

G leaves, the first five being signed with the numbers 1-5 ; 
8-7 lines; Sinhalese writing. 

The text of a Sutta, beginning: ekam samayam bhagava, 
Vesaliyam viliarati Ambapalivane tatra kho bhagava bhikkhu 
amantesi bhikkhavo ti bliadante t.i te bhikkhu bhngavato 
paccassosum bhagava etad avooa anicea bhikkhave samkhara, 
addhuva bhikkhave sahkhara anassasika bh. s.—The text ends 
f. 4, 6; the end of the MS. contains explanatory remarks, 
taken probably from the atthakatha. 
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42. 

169 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—jhai (cu 
is omitted); 8 lines ; Sinhalese writing. 

ViniamtruMuu-amwna, commentary on the Vimanavatthu 
(see 'W’estergaard’s Catal. p. 65), the sixth part of tho 
Khuddakiiuikaj’a, hy Acariyadhnmmupala. 

ilegins (compare the introduction to the L’arumatthadipani, 
Vestergaard Cat. p. 35): namo, etc. 

mahakarunikaiii natliam rioyyasagaraparagum 
vando nipunagambhiram vioitrauayadosunam | 
vijjaearanasainpanna yena niyyanti lokato 
vande tam uttamam dhammam sammasatnbuddhapujitaiyi] 
siladigunasampannd tliito niaggaphalesu yo 
vande ’haul ariyasaiighnn tam puhfiakkhettam anuttarani| 
vanduna arahatain purmuin iti yam ratanattaye 
hatantarayo sahbattlia hutva Mian tassa tejasa | 
devaluin' katain puniiam yam yam purimajati.su 
tassa vimanadiphalasampattibhedato (sic) | 
pucchrtvasena ya tasarn vissujjunavasena ca 
pavatta desana kammaplialupacchakkhakarini | 
Yiinanavatthu ioeeva iiimcna vasino pure 
yam Khuddakanikayasrnim saugayimsu muhesaye | 
tassasainan ca lambitva poranayakathanayani (porana- 
tthak’!) 

tattha tattha mdanani vibhavento visesnto | 
suvisuddham asahkinnam nipunutthavinicchayam 
Mahih'iltumviisi nuni samayam avilomayam | 
yathabalain karissami attlmsamvannauain mibham 
sakkaceam bhasato tain me nisamayatha sadhavo tam (sic) | 

I extract from tho introduction tho following passage about 
the contents of tho Vimanavatthu (fob ka): idura hi Vima- 
navatthum duvidhena pavattam pucchavasena vissajjauava- 
sena ca 1 tattha vissajjanagatha ta hidevatahi bhasita puechh- 
gatlia pana kaci bhaguvato bhasita kaci Sakkadihi kaci sava- 
kehi kaci therein | tatthapi yebhuj'ycna so yeso kuppd sata- 
eata/u sahassadhikam ekam asamkheyyam buddhassa bhaga- 
vato aggasavakabhavaya punnana sambhare sambharanto 
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anukkamena savakuparaniiyo purctva chttlabhinriacatupati- 
sambhidadigumivisesaparivarassa salcalassa siivakaparumiiia- 
nassa roatthakim patto dutiyo aggasavakattlianc thito iddlii- 
mantosu ca bbagavato cladagge tluipito ayasma Muha/noijya- 
ll/ino fona bhasila bbasanto (changed into bhasanta.) teiui ca 
pathamum tava lokahitava devacurikam carantena devaloke vo 
devat&nam pucchanavasena puna tato nianussdlokam agantvd 
raanussanam punnaphulussa paccakkliakaranattham puccba- 
vissajjanam ca cka jjliam katca bbagavato pavedotva bbikkhu- 
iiain bhasita sakena pucclianuvascna devaklhi tassa vissajjana- 
bhasita pi Muhamoggullaiiatthcrassa hhasita evam evain bba- 
gavat.a therein devata pi ca hi ca (sic) pucchavasona ca deva- 
fahi tassa vissajjunava.soua tattlia tatt.ha bhasita. pacohd 
dhainmavinayain saiigayaiitelii dliaminasaiigahakehi ekato 
katva Vimdnuatixhu iccova saiigaham aropitd. 

As a sample of these stories I give the Cundalivimana with 
the introductory part of the vannana (the text of another 
Yimanavattlui without the introduction of (he commentary 
has been printed by Minnyeff, Pali grammar, pp. xix-xxiv 
of the liussian ed.). 

Pol. kind/: ctuul&H mn(dti) jidiiunUi cawj&lhinianam ka up- 
patti | bhagava liiijagahc viharantc paceusavelayani buddhl- 
cinnain inahakarunasainapatti samupa jjitvii vutthaya lokam 
olokento uddasa tasmim yeva namgare eandiilavate santim 
dcai;i mahiillikain candalim khinayukam iiiruyasumvatrunikam 
c’ assa kannnam upattbitam mahakarunaya samussaliitamu- 
naso saggusamvutfaniyam katnmam karefva ten’ assa niray- 
uppattim nisedhotva siigge patifthapessami cintetva hhikkhu- 
saiighena saddhim Itajagaluun pin clay a pavisi ti tena ca suma- 
ycna sa candali dnndaiii olubblia mtgurato nikklianti bhaga- 
vantam agaocliant.am disva abbimuklii hutva atthasi bhagava 
pi tassagamanam niviircnto viya pure to atthasi attliayaswia 
Mahamoggalkino satthu cittaru fiatva tassa ca ayuparikkhuya 
bbagavato vandanam niyojento | 

candali vauda padani Gotamassa yusassino 
tain eva atiukampaya atthasi isisattarno | 
abhippasadelii manam urahantamhi tadino 
khippani pafijalika vanda parittarn tava jivikara | 
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codi14 bhavitatte sarirnntimadhariua 
cniidali vandi pa/lani Gotamassa yasassino | 
tain on a avadhibhavim candalim panjalithitam 
namassamanam samlmddham andhnkare pabhamkaram | 
klitnasavmn vigatarniijam atejam ckam urannamhi maho 
nisi nil am 

deviddhipatta upasamkumitva vandami tam vira malia- 
nublmva [ 

suvannavaima j alibi mahayasa, vimanam onayha anoka- 
citlii 

parivaritu accharasamganona ka tvain subhe devate 
Yaudaso inhaip j 

aham bhantcs candali kaynvirena posila 
vandiin arabato Wide Gotumussa yasassino j 
sabatp vanditva piidani cuta Candida von iyo 
vim4.ua sabbato bbattaui uppnnuumhi naudane | 
acbaranatii satasabassain purakkhatvaua titthati 
tas&ham pavarit sett ha vannena sasiiyuka | 
pahutakalyauii sampajiina patissata 
muiiiin karunikani loko tainain bhantova vanditvatum 
ftgata | 

idnm valvana candali katamnu kataveditii 
vanditva arabato pade tatthevuntaradliayati || 

Various readintjs. Thu commentary : C., the Burmese MS., 
n. 1, 10 o : 15. 

1. candali 15.—Tlio commentary, after having explained 
ibis’ utfamo, gives the vnr. reading isisattamo, and so reads B. 
— 2. tadinoli.—jivitaniC., jivilani 15.—ii.modita bhiivitattena 
C., cotita bhavitutthena B.—°dli4rina C.B.—1. euam C., 
onum B.— avadhi gavi C., avadbi gavi B.—panjalim C., 
anoali B —b. vilarajam anejam 15. -rabo nis° C.B.—vira C.— 

6. aruyha C.—ganena C,ganenaB.—mamanti C, mamani B.— 

7. bbaddante B.—tassii tbcrcua B, lay a virona C.—8, °yoniy& 
C.B.—vimanam sabbato bbaddam C.B.—upasannambi B.—- 
9. aecharanam satasaliassa purukkbitva mam titthnnti B.— 
tasabam C.B.—yasasavnta C, yasassaynna B.—'10. pabuta- 
kalyanasampajanapatissata C., buhutakatakalyan4 sampajana, 
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palissuta B.—tam bliante vanditum agata O.B.—11. vandetva 
B.—antaradhayatha ti 0. 

13. 

89 loaves, signed with the Sinhalese letters ka—di (leaf nai 
is missing); 8 lines; Sinhalese writing. 

Pctavatthuvannana (ParamatU/adipmu), commentary on tlio 
seventh part of tin: Khuddaknnik&yti, similar to the preceding 
work and composed hy the same author. The introduction is 
almost identical with the introd. to the Yimanavatthuvannana 
(2 °sampannarn, turn anuttarani, 3 °sampanno; ’ham is omitted, 
4 vandannm janitam puniiain, 5 petehi ca katam kammam 
yam yam pnrima jtitisu petabhiv&vahattnm tchi phulabhedato, 
6 pakasayanti buddhamnn dosanriyu visesato samvegajanani 
bammaphalam paeeakkhukarini, 7 PetuviitthA ti m'lmena 
enparinnatuvatthuka yain, d<\, nudiosayo, 8 tassilkamm&va- 
lumbitva poriinatthakatliiinayam, 10 sakkaccahhasato). 

Conclusion: 

ye to petesu nihhatti sahhadnkkatakarino 
yelii kammchi tesan tarn papakain kutukapphalam | 
paccakkhato vibhaventi pueckavissajjanehi vft 
desamlniyameneva suttasuinvogu vaddhati | 
yarn katliavatthukusala suparinfiatavatthuka 
Pctimitfhu ti namcna samgayiiusu mahesayo | 
tnssattham pakasotum poranattliakathammim 
nissaya yii samaraddha atthanisainvaiinana may A. | 
ya tattha paramatfhanam tattlia tattlia yatharahani 
pakasana PammutHindipant nama namato | 
sampatta parinitthannm aniikulaviniccliayo 
sapannarasarnattaya pfijiyo bhanavarato | 
iti tain samkharontona yau tain adhigatam maya 
puiifiain assiinubhavena lokunathussa sasanaiii | 
ogalietva visuddlia ca siladipatipattiya 
8abhc pi dchino hontu vimuttirusabluigino | etc. 

Vadntt itth a rib art/ pus in a munivarayatina hhadantena Acari- 
yudltammapdlenn kata Pctavatthusainvannaua samatta ti. 

It is evident that the commentary on the Thcrugatha dc- 
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scribed by Westergaard, Catal. p. 35, belongs to tho same 
author. 

The Pefavutthus arc stories similar to the Yimanavattlius, 
treating of the offences for which men have been reborn in 
the Peta world. 

The titles of tho single stories are given thus in this MS.: 
Khentupumapetavatthuvannaiia (ends f. ki')—Suharap. (ki)— 
Put.imukhap. (ku) —Pitthadhitalikap. (ku) —Tirokuddap. (kli') 
—Paheapn tta k b fid a k a p - (k ji) —Satfaputtakhadakap. (ke) —• 
fxonnp. (ko)—r Mahapesukurap. (kau)—Khalatiyap. (kali') — 
blagap. (khi)—Uranigiijiitakavatthuv. (klni) —Samsarainoea- 
kap.(khri)—Sariputtutthorassa matu p. (khli)—Mattap. (khai') 
—Nandap. (kho)—Candakundalip. (klio')—Kanhap. (khain') 
—Phanapalap. (ga)—Culusotthip. (gi)—Ahkurap. (gai') — 
Uttaramatu p. (gau)—Suttap. (gah)—Kannamundup. (glii) 
—Ubbarip. (glia') — Abhijjhanianap. (ghvi') — Sftnnvftsip. 
(gho') — Rathukurap. (gho|— Bhusap. (ghau) — Kumftrap. 
( ghah) — Serinip. (ha) — Migaluddap. (ha) —Dutiyaluddap. 
(ha') — Kutavinieehnyikap. (hi')—Dhatuvivannap. (hi') 1 — 
Nandikap. (liftin')—Rcvatip. (ham')—Ucchup. (ca')—Tv urn ft - 
rap. (eft)—RAjaputtap. (ci ') —Guthakhadakap. (ei)—Ganap. 
(ci')—Pataliputtap. (cu')—Ambap. (cuV)—Akkhadurakkhap. 
(eri)—Bhogasainhnrap. (eri ) — Setthiputtap. (cri')—Setthi- 
kutasahassap. (eji ). 


44 . 

Burmese MS., see Catalogue of Burmcso MSS., No. 34G3. 

Suttamiignlnt. Tho badly written and much corrupted in¬ 
troduction runs thus (by B., T designate the readings of the 
text repeated together with tho Burmese version) : 

suttam sut.tam inunindaliam (aliain—munindah ca B.) sutta- 
satigahapAHya 

anekavoraka (‘'vorikam B.) attham dipento desakehi ca | 

vanditva yacito nftthum dbammadipakabhikkbunam 

manain udaliaram netva dipossam appakam ida | 

1 Here aro to bo inserted: Ambus ukkkarap. and Serisakap., which titles are 
missing probably by the loss of fol. fiai. 
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adippayam (adh° 13.) munorammam sundharain (sund° 13.) 
mana tosayam 

pi tivivadilhanam dipam saccanara das9akara mudu | 

sakkaceam tarn sunimtu ve dhammadipakatherava 

ayafi ca mo jano tosam desentanam hi tediya (bliediyya 13.) | 

The work is a large anthology made from the Suttas, 
Vimanavatthus, etc. The single words or small sections of 
the text are followed by the Burmese version or paraphraso. 

45. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 8162. 
Sakk. 1186=a.ii. 1825. 

Atthaa&linl, Auliakatha on the Dhammamh'jmii, Tali and 
Burmese. The very corrupt subscription runs thus (compare 
No. 10) 

paramavisudclhasaddhaviriyapatipanditena silavaearajjava- 
maddavadignmisamudaynsamuditena sukasanmyasamayanta- 
ragahanasaniatthona pariaveyyattiyyasamannagatena tipita- 
kapiiariyattippabhode sathakathe satt.hu sasano oppatitanata- 
nanappabh a vena mahaveyyiikaranena karanasampattijanitasu- 
khaiiiggatamadhurodaiiavncaninelav r annayuttena yuttamut- 
thavadi vadivarena niahakavina mahatherena pabhinnaw- 
patisambhidaparivare chulahhinadigunapatimandileua uttari- 
nianussadhamme snppatitliitabuddhinain theravamsajipadi' 
jiiinarn Muliuriliaranhinnm therauam vainsalarikarabhdteim 
vipalavisuddhabuddhina Jiwldhtujhom ti guruhi gahite.namn- 
/eyyena mah&thereua Athmtdini llama ayam Bhammasaiiga- 
liathakatha kata yavayattakam kalam visuddhacittassa tadino 
lokujethassa mahesino buddho ti naimim pi lokamhi titthnti 
liivatattakakalain ayam Dhamniasangahathakatha lokasinim 
lokaniddharanesinarn kulap attauam panasuddhiya nayam 
dassenti tithatu. Athamlini ndina mmnttd. 

Kusamiatnassa nagurassa purattimapadesake 
sasanaruUiubhutassa addhayojanamanake | 
Nerativhayagamassa pacchimain isanissite 
uttarasmi disabhage thane paneadhanussate | 
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gamanagarnanasumpanne Manhvitanunumnlce 
alaye puiiani/jpatte santusane tibhummake | 
babuggunavacakena atigambhirabnddhinu 
bdimh’ nriyasuddcna Alaitkura ti namina | 
mahathercna yuttena aliapetva.ua sabliaso 
sadhakaim (savakiinam, the repetition with the Burmese 
version) vaeanaii ca anfara untarnkkhuuo | 
eka(/ikum satlatii) ea dvisatam dvisahassakam (dvisatasa- 
bnssakan ca, the repetition) 

vasasanjbiinam (vassasunjba nama, the repetition) vasena 
samputte jinasasano | 

Tfijiko nissayo nyum Athasalinmamako 
innnisasanan ea buddbiya—caravuto 1 
yatba unantarayena nitthito nissayo ayani 
bontv anantarayenevatn sukhino subbapanino | etc. 

The work begins: 

narno etc. | kamavaearukusalam—dassetva—idani— rupd- 
-dassetinn — katame dbuinma kusalft tiadi 


vaearukusalam ■ 
vacunum— 


40. 


443 leaves, signed with Burmese letters. G lines. Burmcso 
writing. Sakk. 1120= \.n. 1759. 

The Pali text of the Vibhm/j/i!. The appearance of this MS. 
and the style of writing are much older than the average of 
Burmese MSS. A large number of leaves is missing, and the 
order of the extant leaves is disturbed. The leaves are placed 
now in the following order: jhah—cha, gha—ebb, tbali—ta, 
na—fiah, da—da, dim, dab—ilu, dim—dbah, na--bhi\h (tab 
is placed between ta and ti), mai—ma, mo—mail, ya — lu, 
fifth—va, lab—lb, ka, khah, bih—In, au—aa, am—ae, bain— 
ha, kya—gliyam. Then follow 30 leaves (ka—gab) containing 
another copy of the beginning of the work. 


47. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3451. 
Sakk. 1189 = a.D. 1828. 

1 From this line only those "words are extant intermixed with the Ilurnii’se 
version. 
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Commentary on the Vibhahga, Pali and Burmese, called by 
the author in the introduction, atthavannana poranatthaka- 
thanaya. I quote the following stanzas from the introduction 
(compare No. 105): 

vinatu ’ttho na sakka hi santo pi pubbauissaye 
sukhena mandapannehi racayayissam’ aham navam. | 
natisahkhepavittharam nissayam mativaddhakam 
sikkhakamena yatina yacito CandamaTicuna \ 

After the introduction the commentary begins (f. ko'-kau) : 
pafica kkhandha | rupakkhandho | pa | suttantabhajaniyam 
nama— 

48. 

Burmese MS., see Catal. of the Burrn. MSS., No. 3467. 

Burmese Nissaya of the Yamaha. The Pali text is given 
only in very deficient extracts and quotations. Each Yamaka 
forms a volume, excepting the Ayatana and Dhatuyamakas, 
which are combined in one volume. Two volumes are pre¬ 
mised as an introduction to the principal work, the first 
inscribed Matikanayatvai (Burmese treatise with few Pali 
quotations), the second DJidtukidhAndyalvai, being a Pali- 
Burmose Nissaya of the third volume of the Abhidhamma- 
pitaka. 

49. 

Burmese MS., see Catal. of the Burm. MSS., No. 3468. 

First part of the same work, ending with the Saccayamaka, 
without the two premised volumes mentioned above. 


50. 

73 leaves; 8 lines; Burmese writing. Sakk. 1140 =;a.d. 
1779. The manuscript contains two works : 

1. fol. ka-kham (the letter khe has been put twice): the 
Abhidhammatthasahgaha. Subscription: Anuruddhucariyena 
racitam Abhidhammallhamt'iyaham nama pakaranam samatiAam 
nithitam. 

Chapters (pariceheda) of this treatise: 

f. ki cittasangahavibhaga—f. ke cetasikasaiiga(ha) vibhaga 
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—f. ko pakinnakasahga(ha)vibhaga—f. kam' vidbisangahavi- 
bhaga—f. kb a.' vidhimuttasnrigahavibhaga (‘‘nitbito ca Abbi- 
dhnnimatthasahgahe sabbatha pi eiltueetusikasaiigahavi- 
bhugo ”)—f. kbi rupasaiigahavibhaga—f. khe 2 samuccaya- 
sangahavibhaga—f. kliai paccayasaiigabavibbaga—f. kbani 
kammathanasuhgubavibhaga. 

2. fob gu cbu. Tbc Dhdluliathu, third part of tbe Ablii- 
dhammapitaka. 

51. 

Tbe fourth part of No. 55, fob cbu-jba. Sakk. 1168. 

Tbc Abhidhammatthwsungaha. 

02 . 

Burmese manuacr., see Catal. of Burrn. MSS., No. 8466. 

Tbe Alhidhammafthasuiigaha with Burmeso Nissaya by 
Agyadhammalahkura. 

53. 

Burmese manuscript, sec Catal. of Burm. MSS., No. 3504. 
Sak. 1149 = a.i>. 1788. 

Tbe A Mi idh am m a cihh drain, commentary on the Abhi- 
dham>natthaaaiujalta, by Simahgal&cariya ; text with Burmese 
Nissaya by Ariydlahkara. 

Tbe greater part of tbe introduction is identical with tbe 
introduction of tbe Nissayas of the Vibhariga (No. 47) and 
tbe Kdiuddusikkha (No. 105). The introduction ends : 

Suiiiantjal&rarirrna Abhidhanimavibhdrani 
tika ya raeita tassa sante pi pubbanissaye | 
inandapanelii sotulii na sakk’ a/to hi janitu 
parania./tanukamebi bhikkhuhi abbiyacito | 
natisankbepavittaram raeissam (navanissayam) 
jinasasanavaddha//am paripunnaviniccbayain | 

Among tbe blank leaves which follow tbe end of tbe work, 
arc two written pages. The first, signed with the Burmese 
letter ka, contains the interesting beginning of a commentary 
on Kacc&yana’s grammar : 
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narao etc. 

jitamarutikain buddham dhainmam mohavidhamsakam 
vanditva uttamam sahgham Kimcayanaii ca vannitam. | 
Kancayam&m bheda ’ham sabbayogam yatharaham 
sotujananawm atthaya pavakkhami sainasato ] 
kasikammadina byaparena dippati yo pita 
iti Kaccassa putto thn tassa Kaccayano mato | 
tonova katasiPhim pi Kaeeayanan ti nayati 
Kaccayanass’ idam satta.ro. timina vacanattliato | etc. 

The second of theso leaves contains the beginning of the 
fourth part of the Kammavaca collection (namo etc. sunatu me 
bhante saiiglio idam sahghassa kathinadussum uppannarp. etc.). 

54. 

Manuscript in Burmese writing; see Catal. of the Burmese 
MSS., No. 3499. 

1. The Sohkhcparmvmna, commentary on the Abhidham- 
matthasaiigaha by Saddhammujotipdla ; Pali text. Begins: 

namo etc. | 

tikkhattum pattalanko yo patithapesi sasanam 
vuuditva lokun&tham tarn dhamraam sanghan ca p uj itam | 
Sgatagamasatthena caiulo va sarad’ amparc 
pakaten’ idha dipamhi MuMvijiyabahuna I 
ukkutikam nisiditva sasanatthabhikaiikhina 
yacito ’ham karissami Sahkhepapadavannanam | 
poranehi kata ’nek;i, sauti ya puna vannana 
eta voladigabbhesu ajotacandavupama | 
tasma khajjatantupamara karissam kind vannanam 
tain sadhuvo nisametha sasanassa subuddhiya ti | 

tattha padavannuuan ti | samlxindho padavibhago | pada- 
cinta padattho | 

The work follows the division of tho Abhidhammattha- 
saiigaha into 9 paricchedas. 

2. Tho same work, the Pali text together with a Burmese 
Nissaya by Ariijaluhkdnt, the same scholar to whom the Bur¬ 
mese aro indebted for the version of so great a number of 
important Pali works. 
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II.—GRAMMATICAL AND LEXICAL WORKS. 


97 leaves, signed with the Burmese letters from ka to jha 
(two leaves are signed with hai, the second being a repetition 
of the first; two leaves are signed ei; the signatures cu and 
jail are omitted); 9 lines, Burmese writing. The MS. con¬ 
tains the date of Sakraj 1168=a.i>. 1807. 

1. fol. ka-ei 2, Kaccih/iina’tt grammar, text and scholia. 
For an example of the readings of this MS. 1 select 4, 15. 10 
(M. Senart’s edition, p. 174): 

mahalam mahd tuly&dhikaranc pade II 

tesam mahautasaddanam rnaliu adcsu ( corr. adeso) hoti tulya- 
dhikarane pade. mahanto ca so puriso ca ti mahariso (m'c). 
mahanti ca sa devi ca ti mahadevi. mahantaii ca tam bulan 
ca ti mahaphalam. mahnnto ca so nago cu. ti mahanago. 
inanto (sic) ca so yaso ca t.i mahayaso, mahantah ca turn 
padupavanaii (w’c) ca ti mabapadumavanam. mahanti ca sa 
uadi ca ti muhanadi. mahanto ca so muni ca, ti mahamani. 
mahanto ca so gahapatilio ca ti mahagahatiko. inahantan 
ca ta dhnnan ca. ti mahadhanam. mahanto ca so puiio ca 
ti muhapurio. bahuvacanaggaliancna kvaci mahantasaddassa 
maha adeso hoti. niautan (corr. inahantan) ca tam phalan ca 
ti mahabbalam. mahaiitan ca tam phalaii ca ti maliappalain. 
inahantan ca tain dhanan ca ti mahaddhanam. mahatau ca 
tam bhayaii ca ti mahabbhayam II 

itthiyam bhdutapmnittha puma m ce || 

itthiyam tulyadhikarane pade ca bhasitapumitthi puma va 
datthabba. digha jahgha, yassa so ’yan ti dighujahgho. kal- 
yana bhariya yassa so ’yan ti kulyanabhariyo. bahuta puna 
(corr. pauu) yassa so ’yan ti bahupaiio. bhasitapumeti kim 
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attham. brahmanabandhu ca sa bbariyS, cati ( corr . ceti) 
brabmanabandhubhariya |j 

2. fol. cu-ciih. The text of Kaccayana without the scholia. 

3. fol. cha—chu. Appendix to the grammar, Pali and 
Burmese, called in Burmese vibliax svay ; tho Pali text 
begins: parassamail&payoge—liiigatthe patharna.—alapane ca. 

4. fol. chu-jha. Abhidhmimatthasahgaha , sec n. 51. 

56. 

36 leaves (ka-gah); 5 lines; Cambodjan writing. 

Kaccayana'8 grammar, text of the Suttas, ending with the 
end of the Karakakappa. Each Sutta is followed by a 
Siamese translation or paraphrase. 

57. 

Two volumes, see Oatal. of the Burmese MSS., Nos. 3434, 
3435. Burmese writing. 

Sirimdldcd, Kaccdyam's grammar with Burmese translation 
and explanations. 

58. 

Burmese MS., containing the Sandhikappa, Samasakappa, 
Taddhitakappa, Akhyatakappa, Kitakappa of the same work. 
See Catal. of the Burmese MSS., No. 3526. 

59. 

Burmese MS., containing the Namakuppa, Karakappa and 
Unadikappa of the same work. See Catal. of the Burmese 
MSS., No. 3458. 

60. 

Burmese MS., containing tho Taddhitakappa, Karakak., 
Sarnasak., Akhyatak., Kitak. and Unadikappa of the same 
work. See Catal. of the Burin. MSS., No. 3464. 

61. 

Burmese MS.; the same work, beginning in the midst of 
the introduction to the Samasakappa, containing the rest 
down to the end. See Catal. of the Bunn. MSS., 3525. 
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I subjoin, somo slokas referring to tho author and tho his¬ 
tory of the work. 

Sloka at the end of the Namakappa : 

ado yo Aggadhammo ’tha Alahkaro ti vissuto 
tena uddharitam rupam iraain sikkhantu sadhavo ti | 

Sloka at tho beginning of the Samasakappa: 
vanditva varaparino yo bodhesi janatam bahura 
tarn raoissam samasena samasum sattharupakam | 

Slokas at tho end of the Unadikappa : 

adimhi Aggadhammo ’ti Ala/ddro ’tha vissuto 
tisasanamlii alokabhutattha (var. read. °atta) cihanam 
tathh | 

yo thero jinacakkamhi dhareti sasanam sada 
tena uddh&ritain sadhum rupam unadino param [ 
may’ uddharitarupam pi sikkhantu sajjana sada 
mettileittena samyutta mam pi mannantu sabbada, | 

The Tali text of the first Sutta, adapted to the exigencies 
of the Burmese version, runs as follows (Burmese passages 
are denoted by breaks): 

(Mho alkharanamto [| attho—akkharasanato—lioti— | nut || 
akkharavibhatt.iyam — sati —- atthassa—duimiyatha — v& — 
atthassa—dunnayalha—hi yasina—hoti — tasma—va—tasma 
—vacananam — sabbo— attho —va.—sabbavacananarn—attho 
—akkharehi — saiinayato —tasma — sultantesu suttantanam 
—bahupakaram — akkharakosallam — pathamam — sampado- 
tabbam—hoti— | vutti |J 

G2. 

Burmese MS., in two volumes, see Burm. Catab, Nos. 3443, 
3444. Daklhinurmi nissga of Kaccayana’s grammar. 

Introduction to the Sandhikuppa : 

dhammlssaram nainassitva“buddham kilesachinditam 
dhammam ariyasahgha.fi ca niranganam ganuttamain | 
Knccdganam mahathernm tathagatena vannituni 
mahapanham namitvana shvakesu ca pakatam 
dhajupamam gunadharam mahitalesu pakatam | 
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sabbesam hitafm) dharontam sutabuddhaii ca me gurum | 
itare guravo capi pa rag a pitalcattaye 
namtltni sirasa dhire visi(t)thesu ca pakate | 
evam nipaccakarassa antarayc asesato 
anubhavena sosetva yatha attham samijjatu (sic) | 
pubbacariyasihehi racita santi nissaya 
yudhasotujana yattha linarupan ti vuceare 
tattba rfipam vimamsitva nyasadianurupato | 
sotujananam atthaya uddharitva va sadhukam 
nissayam sandhikappassa yudhasotubudh&vaham | 
pubbacariyasihanam aharn nissayasadhukam 
patham«n^rP«H/.'dramahatherassa nissayam 
sadhukan cupanissaya eatuttho 'riyulahkdro 
na t i v i t, tb a rasa ti khepa m racissumi yathaphalam (°ba- 
lam?) | 

Slokas at the end of the work : 

Setibhissararkjassa natthena (nattena !) dlmmmarajina 
karite sovannav&se DakkhinAvan ti naraake | 
catutthdriyd/awMratherena karitam imam 
natisahkbepavittliara (var. road. °re) attbi rupa samahi- 
tam | 

ayam gandho cirain kalam yava titthatu sasana (sic) 
sikkhanti sajjana gandham padam lubblia tat’ uttari | 
tiagame adhibbayam (°ppaya7n?) vinapetvana sadhukam 
dharentu jinacakkam va pitakannavaparagu | 

The first Sutta runs thus (breaks denoting the Burmese 
passages): 

attho alc/charasandto II attho—akkharasanato— | akkharavi- 
pattiyam — sati—atthassa—dunnayata — hi yasma—hoti— 
tasma — sabbavacananam — attho — akkharehi — sanayate— 
yasma — akkharakosallam—suttantesu—bahupakaram—. A 
Burmese exposition with numerous Pali quotations follows. 


63. 

Burmese MS., not in the Burmese Catalogue. 

Contains the second part of Kaccayana’s grammar, beginning 
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with the Samasakappa. The introduction of this Kappa begins: 
evaig nan a n ay a v ic i tr a m Madhuratthainnmaya^tt\A^mu\k(i.'\.- 
atthavivoccapakasakam karakakappam dassetva idani tada- 
nantaram ligatthalapanagajjitam (mi) sattavidhain vaceapa- 
kasakam samasakappam dassetum naraanam samaso yutt- 
attho tiadi arajjam (araddham !) etc. 

First Sutta: udmunam samaso yuttattho | mt -tosani 

nanianam—yo yuttattho yo padatthasamuddayo (sic) so 
padatthasamuddayo samasasan(ii)o hoti—yani pancapakarani 
namanisanti acariyena payujjamanam padatta tesara namanam 
yo yuttatto padasamuddayo —- so padasamuddayo sarnasa- 
sau(n)o hoti—katinnassa — dussa—katinnadussam nama, etc. 

64. 

139 leaves, 9-7 lines. The leaves are signed with the 
Sinhalese letters from ka to jhc. Sinhalese writing. 

Commentary on ICaccayana’s grammar, by an unknown 
writer, based apparently on another commentary the single 
words of which are explained throughout this work. For 
instance it is said on the first introductory sloka of the 
grammar: vibhat(t)ya*itapadavibhagavasena ekunavisatipada 
ayarn gat-ha-; then follows an explanation of the single words 
of this sentence : viblnvjjatiti vibhatti, etc.; then the conclu¬ 
sion of the imperfect period: panditchi veditabbo (sic), and 
an explanation of panditehi and veditabba. 

Beginning of the single books: Sandhikappa f. kli', Na- 
mak. f. klii', Karakakappa is missing, Samasak. f. ghau', 
Taddliitak. f. hah, Akhyatak. f. ce', Kibbidhanak. f. ja', TJiia- 
dikappa is missing. 

05. 

28 leaves,signed with the Burmese letters ka—gi; 9 lines; 
Burmese writing. 

The Kacc&yanabhedatika. Subscription : iti accularaccha- 
nandaviriyapaiiasamannagatona Ariyalahkd ti garuhi vidita- 
namathcrena bhikkhuna vicarito (sic) Saratthavikdsininkmk 
’ya(m) gandho Kaccayanahhedalika nitthita. 

The work begins: namo etc. | 
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jino jayakarain dhammam sancayanto jayakare 
jitva param jinapesi so me detu jay ail jino | 
yo muniiidindasuddhammani sitabhapu idohinam 
makarn pineti jantunam so sainpinetu me mitnam | etc. 


GO. 

9 leaves; only 2 pages are written, which are signed with 
Burmese letters, the first kliam, the second gu. 9 lines, 
Burmese writing. 

fol. kham contains the beginning of fCacctb/aiKi h Baraka- 
kappa, text and scholia. The fragment ends in the seholion 
on Sutta 2 at the words bhu ice et.assa dha(tussa). 

fol. gu begins in the seholion on Sutta 41 of the same 
Kappa at the words: (payo)ge adhikaissaravacaue, and con¬ 
tains the rest of the book. 

67 . 

10 leaves, preceded by three and followed by one blank leaf, 
signed with the Burmese letters from hai to cu; 8 lines; 
Burmese writing. 

Contains Kaccayana’s Akhyatukappa with the scholia. 

G8. 

8 leaves, signed with the Burmese letters from ka to kai; 
8-10 lines, Burmese writing. 

Contains Kaccayana’s Kitakappa with the scholia. Tho 
subscribed date is the 12th day of tho increasing moon in the 
month Vakhoii, Sakkaraj 1176 ( = a.d. 1817). 

At the end of the book the following si okas are subjoined : 

Kaccayanapakarane sandhi namah ca karakam 
samaso taddhit(a)khyato kittakan ca unhadikam | 
sandhimhi ekapaiinasam nainamhi dve satam bhave 
karake pahcatalisain samase atthavisah ca | 
dvasatthi taddhite inatam attharasa satakhyate 
kite satam satam bhave unhadiinhi ca pan(n)asam | 
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69. 

10 leaves, signed with tho Burmese letters ka—kau. 8-7 
lines. Burmese writing. 

Contains Kacedyana's Unadiknppa with the scholia. The 
date is tho ninth day of the increasing moon in tho month 
Yakhoh, Sakkaraj 1176 ( —a.d. 1817). 1‘robably belonging 
to tho same copy of K.’s grammar of which No. 68 forms 
another part, although the two J1SS. seem written by different 
hands. 

70. 

43 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—ge; 7—10 
lines; Sinhalese writing. 

Contains the llupaaiddhi, Buddhappiya’s well-known gram¬ 
matical work, based on Kaeeayana. See Tumour’s Mahav. 
xxvi., d’Alwis Catalogue 179. The work begins : 

visuddhasaddharamasahassadidkitim subnddhasambodhisu- 
gaudharoditmn (sic) 

tibuddhakhettekadivakaram jinani suddhammasarigham si- 
rasabhivandiya | 

Kaccatjanam cucariyam namitva nissaya Kaecayanavanna- 
nadirn 

bfilappabodhattham ujum karissnm vyattam sukandam pa- 
darupasiddhim | 

attho alkharasafiiidto. yo koci lokiyalokuttaradibhedo vaeana- 
ttho so sabbo akkhareheva saimayate. akkhardpddaijo ckacatld- 
Ikam. to ca kho jinavacananurupa akilradayo niggahitunta 
ckaeattalisamatta vanna paccekam ukkhara nama houti. tarn 
yath a. a a i i etc. 

For an example of the manner in which tho arrangement 
of Kaceayana’s work is modified in tho llupasiddhi, 1 ohooso 
the beginning of the Samasakappa : 

namdnam mm (ho yidlattho (Knee. 4, 1). tosam nainiinam 
payajjanianapadatthanain (sic) yo yuttattho so samasasurifio 
hoti. temm vibhatthjo lopd ca (K. 4, 2). tesarn yuttatthanaiu 
samasauain taddhitaytldippacoayanam ca vibhattiyo lopaniya 
honti. pakati casaa sarantawa (K. 4, 3). luttasu vibhatti (sic) 
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snrantassa assa vuttatthabhutassa tividliassa liiigassa pakati- 
bhavo hoti. tarfdh itamm anal; it aid it a mam rdtarctuiiddixu ca 
(K. 7, 4, 12). taddhitauta kitakauta sainasa ca mi mam iva 
dattbubba tavotunatvnnatvadippaceayunte vajjetva. no ita- 
pinmahtHiigo (K. 4, 5). so ayvayibhavasamaso nupumsaki* 
lingo va dutthabbo ti nnpumsakaliiigatlam. urn vibhatthuun 
akdrantai/ihdco (nic) (K. 4, 26). etc. 

Tho work is divided into tho following chapters : Sandhi- 
kanda, Niimakanda (begins f. ku), Samasakanda (f. kha), 
Taddhitakanda (f. khli), Akhyatakanda (f. khau), Kitakanda 

( f - gi')- 

The Karakaknnda is missing, as in the commentary No. 64 
(d’Alvvis, 1. 1. 1<S2 enumerates Kan;ka among tho chapters of 
the Rupasiddhi). Nor are the concluding stanzas quoted by 
Tumour and d’Alwis 1.1. extant in this MS. 

71 (Tumour). 

MS. composed of three parts. Tho first consists of 27 
leaves, signed with tho Sinhalese letters ka—ldie, preceded 
by a blank leaf. 7-10 lines. Sinhalese writing. 

The BaJdratdra. 

For the second and third part of this MS., containing tho 
Abhidliunappadipika and a Pali-Sinhulese vocabulary, see 
Nos. 83 and 90. 

72. 

23 leaves, signed with tho Siuhaleso letters ka—khri, 
followed by a blank leaf. 8-9 lines. Sinhalese writing. 

The Bdldmtdra, incomplete; the Karaka is missing. 

73 (Tumour). 

82 leaves, signed with the Siuhaleso letters ka—ca, 9 lines. 
Sinhalese writing. 

Bdldmtdra sanne, the Pali text with Sinhalese translation 
and commentary. 

Begins: namo, etc. 
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buddhan tidhabhivanditva buddbambujavilocanam 
Balavataram bbasissam balanam buddhivuddhiya | 

Buddham abhivanditva Balavataram bbasissam yanumehi 
kriy&k&rakapadasambandhayi. 

74. 

9 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—ke, preceded 
and followed by a blank leaf. 7-G linos. Sinhalese writing. 
See d’Alw. Caial. p. 183. 

SaddaluJikhana, grammar composed by Moggattayana. 

Begins: 

siddliam iddhagunam sadbu namassitva tathagatam 
saddhammasahgham bbasissam klagadbam Saddalakkh- 
anam | 

aadayo ti talisa vanna j dasado sora | dve dve savanna ] 

The chapters are : saiinadikando patbamo (ends f. ka'), 
syadik. dutiyo (ki'), samasak. tatiyo(kri'),nadik. catuttbo (ku), 
khadik. pancamo (kit), tyadik. ehattbo (ke'). 

The sequence of the suttas is disturbed at several points in 
the samasak., nadik. and khadik., probably in consequence of 
the leaves of the original MS. having been misplaced. 

To enable the reader to form an idea of the relation of this 
grammar and the following two works, which are based on 
Moggallayana’s system, I shall extract from each of them a 
passage treating of the same subject. I select the rules about 
the sandhi of vowels, which is treated of in the Saddalukkh- 
una in the following few words: 

fol. ka. : saro lopo sare pare kvuci | na dve v& | yuvanna- 
nam e o lutta | yvasare | eonain | gossavamb {sic) (see ranini 
6, 1, 123). 

75. 

130 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—jhi (the 
same leaf has got the two numbers nri nri, the following nli 
and nil), preceded by 4, followed by 2 blank leaves. On an 
average 8 lines. Sinhalese writing. 

The Payogimddhi, grammatical work of Vanaratana based 



GRAMMATICAL AND LEXICOGRAPHICAL. 


95 


on the system of Moggallayana (see d’Alwis introduction, 
p. xiv). The work concludes with the following stanzas : 

eagavikkamasaddhanusampannagunasalino 
ParflX'&«»Minarindassa Sihajindassa dhlinato | 
atrajena ’nujanatena (should be ’nujatena?) hhupalaku- 
lakotuna 

disantapatthatadaravikkamenu yasassina | 

Bhumnelribhuja vhena inaharajena dhimata 
catupaceayadanena santatam samupatthito | 

Bhhmadouili vikhyatavaso nivasato sato 
yS«Hi«%/rt/rtmahattherasamino sucivuttino | 
vamse visuddhe saiijato pantasenasane rato 
pariyattimahasindhuniyy3makadhurandharo | 
appicchadigunupeto jinasdsanamamako 
Fff«fl>'fflto»«rnahatthero d/rc7um/.Y/wsamavhayo | 
p&tavattliuya bhikkhununi vinayo suvisarado 
Payo(ga)siddhini suddhima (?) .sad&sarnpufmagocaram 
(saddh&sampannag 0 !) !i 

Division of the chapters : 

f. ko : iti payogasiddhiyam sandhikando pat.hamo—f. ge : 
i. p. naniak. dutiyo—f. ghu ; i, p. karakak. tatiyo—f. n ji—nit: 
i. p. samasak. catuttho—f. cli: i. p. nadik. pancamo—f. ja : 
i. p. tyadik. chattho—f. jhi': iti p, khadik. sattamo. 

The passage of the Puyogasiddhi, which concerns the 
sandhi of vowels, is the following : 

f. ki—ku. sandhi vuccatr \ lokuaggapuggalo pafinaindriyam 
tini imani no hi etam bhikkhuni (should be : bliikkhunlovado) 
inatuupatthanani sametu ayasnia abhibhuayatanam dhanam 
me atthi sabbe eva tayo assu dhainmo (sic) asanto ettha na 
dissanti iti dha | sarasamhayam II saro lopo save || sare saro 
lopaniyo hoti | saro ti kariyiniddeso lopo ti kariyaniddeso (s. t. 
kariyan. 1.1. kiriyan. ?) | lopo adassanam anuccaranam | saro 
ti juttekavacanavasena vuttam | sare ti opasilesikadharasat- 
tami tato vannakalavyavadhane kariyan na hoti | tvam asi 
katauia cananda aniccasamna ti | evam sabbasandhisu | vidhlti 
vattate || sattamiyam pubbassa || therayatthinyayena pavattate 
paribhasa dubbalavidhino patit.thabhavato | sattaminiddese 
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pubbasseva vidhiti pubbasaralopo j lokaggapuggapuggalo 
(sic) pannindriyarn tinimani no hetam bhikkhnnovado rnatu- 
pattbanain sametayasma abbibhayatanam dhanam mattbi 
sabbeva tayassu dbamina asaiitettlia na diasanti | pubbassa 
kariyavidhana sattaminidditl.hassa paratavagamyate ti pare 
tu parivaeanam pi ghatato | yassa idani Haiti nil iti. cbaya iva. 
iti api. assamani asi. cakkhuindriyam. a(kata)nuu asi. akase 
iva. te api. vande aham. so. aham. caltaro ime. vasalo iti. 
Moggallano asi. bijako katha ova. kapoto eva tidha | pubba- 
saralope sampatte saro lopo saro tv eva | paro Jcvaci |J saramha 
paro saro kvaci lopaniyo hoti j| yassa dani sufinati chayava 
itipi assamanisi cakkbundriyam akatanfiusi akaseva topi van- 
dobarn soharn. catturome vasaloti Moggallanosi bijako kathava 
kapotova | kvaciti kirn pafniindriyam pafinindriyani sattut- 
tamo ekiniuvisati sassetesu gafovado ditthasavo dittbogho 
cakkbayatanam numkunettha labbba (?) | vivakkliato san- 
dliayo bhavantiti nayavatticchapi idha sijjhati | kvacity adhi- 
karo sabbasandlnsu tena natippasarigo ( assa idam vatairitam 
11 a upeti vamauru ati iva a fine viudakam it-idha | idam paccbi- 
inodaharanam ca yam (?) avanne luttc e o bonti (hontiti ?) 
galmssa nisedhanattbam | pubbasaralope | saro veti ca vat- 
late [| yiivanndnnm e o hi fid II lutta sara paresam ivannu van- 
nanam e- o bonti va yathakkamnm | yatbasartikbyanudeso 
sarnananam | vannaparena savanno pi | vanna saddo (vanna- 
saddo !) paro yasma tena savanno pi gayhati say an ca rupan 
ti ihnam pi e o | sabbattlia rassajatiniddese digbassapi ga- 
banattha(m) idham (sic) araddbam | tassedam vateritam no- 
peti vatnoru atevanne vodakam | va tv eva tassidam | katham 
pacorasmin ti yogavibhaga | pati urasmin ti vibhajja yava- 
sare ti yakarp tavaggavarana dina mo (co ’!) vaggalasehi te 
ti pubbarupan ca y uvarmanarn e o ti ussa o ca | lutteti 
kim dasa ime dhamraa yatha idam kusalassa upasampada | 
atippasaiigabadhakassa kvacisadassanuvattanato na vikap- 
pavidbi niyana (sic) | tena upeto aveccani (sic) evaroMisu 
vikappo tarakita sassindriyani (sic) mabiddhiko sabbitiyo 
tenupasairkami lokuttaro tiadisn vidhi ca na hoti | patisan- 
(//mravutti assa sabbavitti anubbuyate vianjanam viakato da si 
aham ahu va pure anu addhamasam anueti suagatam suakaro 
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duakaro cakklniapatam bahuabadho pfitu akasi na tu eva bhu- 
apanalanilam itidlia | yuvannanam vcti ca vattate | yard sure || 
saro pare ivamiuvannanam yakaravakara honti va yathakka- 
inam | patisantbaravutyassa sabbavutyanubhuyate byaiijanara 
byakato | byanjane dlgbarassa ti dighe | dasyaham abu va 
pum anvuddhamasam anveti svagatam svakS.ro cakkhva- 
patam bahvabadho patvakasi na tveva blivapanalanilu.m | va 
tveva viakato sagatain | adhigato kho me ayam dhammo 
putto te aham to assa pulniia pabbate ahum yo assa te ajja 
ySvatako assa kayo tavatako assa byamo ko attho atha kho 
assa aliain kho ajja so ayam so ajja yo eva yato adhikaranam 
so abam itidlia | yava saro veti ca vattate | eonam || eonam 
yakaravukara honti va saro pare yathakkamam | byafijano 
digbarassa ti digho | adhigato kho inyayam dhammo putto 
tyahani t.yassa palnnk pabbatyalmin yyavassa (sic) tyajja 
yavatakvassa kayo tavatakvassa byamo kvat.tho atha khvassa 
abam khvajja svayam svajja yveva yaavadhikaranam sva- 
liam | va tv eva tyajja soham j kvaci tv eva dhanam matthi 
putta matthi te tagata asantettha eattaromc | goelakam goas- 
sani goajinam itidha | saro ti vatlate || goss&can II sare pare 
gossa avail adcso hoti | sa ca J tanubandlianekavapna sabbassa 
ti (this rule is given by Moggallayana in the first kanda, 
comp, l’anini 1,1, 40) sabbassa ppasaiigo antasseti vattarn&ne | 
lianubandho (Moggall. I, comp. Paniui 1, I, 53) | nukaranu- 
bandho yassa so nekavaiino pi antassa botiti okarasseva hoti | 
saiiketo navayavonubandho ti (Mogall. I.) vacana riakaras- 
sappayogo | uvaimamintarappadbanisino (p) hi anubondho | 
payojanam lianubandho ti saiiketo | gavelakam gavassam 
gavajinam | iti eva iti eva tidha II ritisseve va II evasadde pare 
itissa vo hoti va j| sa ca || chatthiyantassa (Mogg. I, comp. 
Panini 1, 1, 49) || cliatthinidditthassa yam kariyum tadan- 
tassa vinueyyan ti ikarassiideso | adcsitthane adissatiti adeso | 
itv eva | aniiatra yadese | tavaggavarananam ye cavaggaba- 
yafia ti (Mogg. I; the dental consonants, v, r, n, change 
before y into the palatals, b, y, n) tassa co vaggalasehite ti 
(Mogg. I; y after consonants of the 5 vaggas or after 1 or s 
is changed into the preceding consonant) yassa ca cakaro | 
icceva | eveti kim iccalia | tiaiigulam tiaiigikam bliuadayo 

7 
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migi bhanta udikkhatityadi sandhayo vuccante II inayada sare 
ti (comp. Kaccayana, 1, 4, 5) vattate II vanataraga cagam& II 
ete mayada cagama, honti va sare kva.ei | ngamino aniyame 
pi || saro yevagaini lioti vanadinau tu iiapaka aniiathd hi 
padadiuaip yukvidhanam anatthakam || etthagama aniyaia- 
gaminum ova hhavanti ce yakaragameneva nipajjan ti siddho 
padadinam kvaciti (Mogg. fol. kri) byanjanassa yuk kgamo 
niratthako ti adhippayo | tivahgulam tivaiigikani bhvadayo 
migi bhanta vudikkbati pavuccati paguniiavujuta ito nayati 
cinitva yasmatiha tasmatiha ajjataggo nirauturam niralayo 
nirindhano nirihakam niruttaro nirojam duratikkamo dura- 
gatam duruttaram patur ahosi punar agaccboyya punar uttura 
punar ova punar eti dhir atthu pataviso caturatigikain catur- 
arakkha eaturiddhipadapatil&bho caturoghanittharanattham 
bbattur attbe vuttir esa pnthavidbatur eva sa nakkhattarajar 
iva tarakiinam vijjur ivubbhukftte ai agger iva s&sapo usa- 
blior iva sabbhir eva samasetha putbag eva | rasse pag ova 
lahum essuti gurum essafi idham ihu kona to idhum ijjluiti 
bhadro kasandva akasemabipujayo ckain ekassa yenaiu idhe- 
kaccc bliiiti yeva lioti yeva yatha yidam yatha yeva ma yidam 
na yidam na yidam oba yitnani na va yime dhamma bodhiya 
yeva pathavi yeva dbatu tesu yeva teseva so yeva paf iyekkurn 
viyanjanu, viyakasi pariyantam pariyadunain pariy ut than am 
pariyesati pariyosanam niyayogo udaggo udayo uduhatam 
udito udiritam udeti sakid eva kiiicid eva kenaeid eva kas- 
rnieid eva kocid eva sammadattho samrnadanfuiviinuttknam 
sammad eva yavadattham yavadiceliakam yavad eva tavad 
eva punad eva yadattliam yadantara tadantaram tadahgavi- 
mutti etadattham attbadattliam tadattbam (adatthapasuto siya 
annadattliu inanasad aiiiiavimuttanain babud eva rattim | va 
tv eva attaattbam vadbittbitam patu abosi | vavatthitavibba- 
satta vadhikarassa byaiijanato pi | bbikkbuninam vuttlia- 
peyya ciram nayati tam yeva | chaabbinna clia ahaiji chaasiti 
cba arnsa eha ayatanam itidba j va sare agamo ti ca vattate II 
c/ta lo II chasaddaparassa sarassa lukaro agamo lioti va ] ohati 
aimkaranatta ekavacanam | cbajabbinna dial abam ehalasid 
chal amsa dial ayatanam | va tv eva | ckaabhifina II lopo 
adassamin tbanim yam amaddiya dissati adeso naina so yatu 
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asantuppatti agamo || mra&andhi II kaiina. iva kailnS iccadi 
sarasandhinisedho vuccati | pasaiigapubbako hi patisedho | 
pubbuparasaranam lope sampatte | saro vcti ca vattate ) na 
dee vd II pubbaparasara, dve pi va kvaci na lupyante | karma 
iva kanneva kaiina va | Sariputta idliekacco ehi Sivaka utthehi. 
clyasina Auando gat,ha abiiasi deva abhassara yathfi. tevijja 
idhippatta ca bhagava utthayasana bhagava etad avoca 
abhivadotva ckarnantam atthksi gantva olokento bhutavadi 
atthavadi yam itthiin arahara assa samavati aha papakari 
ubhayattha tappati midi ottliarati ye te bhikkhu appiccha 
cimantesi bhikkhu ujjkayinisu bhikkhu evarn ahamsu imas- 
Biim game arakkhaka sabbe ime katame ekadasa gambhire 
odakantiko appamado amatapadam saugho agacchatu ko imam 
pathavim vijessati aloko udapadi eko ekava cattaro ogha are 
ahum pi sace irnassa kayassa no abhikkamo aho acchariyo 
attho anto ca atha kho {Lyasma atho otthavacittaka tato 
(Imantayi sattha ti evamadayo idha kalavyavadhfineneva sij- 
jhanti | kvaoiti kirn agatattha agutamba katamassacaro appas- 
sutayam puriso camaiiva. sabbeva sveva eseva nayo parisud- 
dhetthayasmanto iiottha kutet-tha labbha salt h e s abb r a h m ai ,1 a 
tatbupamam yatha va iivhayatanam avijjogho itthindriyam 
abhibhhyatanam bhayatupatthanam saddhidha vittam puri- 
sassa settham II mra mndhmmdho || 

76. 

36 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—gi; 9-8 
lines; Sinhalese writing. 

Padasddhann, grammatical work of Pii/tidam, belonging to 
the school of Moggalayana. The work begins: 

buddhambujarp namassitva saddhammamadhubhajanam 
gunamodapadam sanghamadhubbatanisevitam | 

Motjga Idyanactirly iwnram ca yena dhimata 
katarp lahum asandittluun an u mini Saddalaltkhmam | 
arabliissatp samasena balattliam Padasddhanam 
Jlfo^uMyrtiwsaddattharatanakarapaddhatim | 
sannapariggaheneva lakkhanesu saradayo 
n&jmntiti tarn evado dassayissam vibhagato | 
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The concluding stanzas run thus (compare d’Alwis, Tntrod. 
xiii): 

paruttlniya maya laddham (maya ’raddham ?) katva (ka- 
tvana ?) Padnsadhanam 

punnena tcna loko ’yarn sadlict.u padarn aecutam | 
saddhasayena parisuddbagunoditena sarena sarayati- 
sa li gh an iso v i ten a 

ritmine ’mtratlha nngare 'vasatamhujena vidviilinam nija- 
v isuddh akulandajona | 

rnanentena tathagatuiu patipadayogchi saddhaluya 
nioeabaddhafaponalehi nikhilappaparisantapitA 
saddhammavltayasihatelatbitiya eamikaratthalina 
naiutvadikuditfldbliodapal umi v;i 1.1 ivad 1 1 usatnina | 
sattunam kanmayata gmuivala pimnnpnran dhimuta 
therein! 'tuinnpadupaujuragato yo saddusattliadi.su 
]Uot/r/a/ut/(n)u\ issuten’ ilia suvacchapo viriito yathil 
so ’kasi Ppit/mluxisi nama vati ’dam bvattnm sukhuppattiya 1 
vutto ca viittnm upubhoginiyA sakAya pinappayodharava- 
napagasevikaya 

rainbhavih&ravadhuya tilakatulcna santena Kappinasa- 
mavhayuniatulena | 

Dovirajavihavamhi ramme nivasata sola 
padussedam Pii/adasiullhvvcnii viliitam hitam | 

The disposition of the work is contained in the following 
dates: snniiavidbniia (ends f. kn')—sandhi vuccate (f. ka') 
—atha nainani vuccunte (f. ki’)—athn sahkhyusadda vueeanto 
(f. kah )—athasahkhyain uecato, (tain duvidham pildi-cadibho- 
dena) (f, kha)—vuttani syadyuntuui, afhekalthain uccnte (f. 
kha)— atha itthiyappaceuyanla niddisiynnte (f. klin)—atha 
nadayo (nadayo!) vuccantc (f. khu')—atha talihadayo vuccante 
((’. kilo)—idani tyadayo vuccante (f. khan'). 

I give now as a specimen of the PudasAdhana the chapter 
treating of the sandhi of vowels (f. ka'-ki') : 

sandhi vuccate ] purisaiittamo pniiiiiTindriyiim saliarakkho 
hhogiiudo cakkhuavatanain abhibhuayatanum dlianam me 
attlii ltuto ettlia tidha | xnro lopn save | sure saro lopaniyo 
lioti | saro topasilesikadharasattami tato vannakalavyavadhano 
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kuriyam na hoti j (vain asi katama cauanda aniecasaiiiia ti | 
anfiattlia pi samliitayam (this scorns to be corrected into sam- 
hatayam) opasilosikiklliare yeva sattami | vidhiti vattamane | 
sattami yam pubbassa | saltaminiddese pubbasseva vidhiti 
pubbasaralopo | purisuttamo pafniindriyam satarakklio blio- 
gindo cakkbayatanurn abhibbayatanam dhanam matthi ku- 
tottlia | pubbassa kariyavidhana sattaminiddittbassa parata- 
vagamyate ti pare tu parivacanarn pi ghatato | so ahain 
cattaro iaie yato udakam pato eva nidba [sic) | saro lopo 
sarc ti vattate | paro head | saraniha pare saro kvaci lopuuiyo 
lioti | soliani cattaromo yutodakam patova | kvaeiti kim paii- 
iundriyum ] assudhikuro sabbasandhisu | ta-ssa idarp tassa 
idaip vatairitam sitavatairitam silaudaknm situiidakam vaniii- 
liru vumuuru itulbn j pubbasaralopo | saro veti oa vattate I 
yuffnmamm i> o ittlfd j lutta sari paresatp ivannuvannanam 
c o honti va yuthakkninuin j vuujiaparcria savanuo pi | van- 
nasueblo paro yasniii tona savanuo pi gaylmti sayaceti (sic) 
iunam pi e o | tassedam tassidum vaterilam viUiritam sif.oda- 
kam | byaii jano digharasaa ti diglie | sit udakam | vamoru 
vdmurO | lutteti kim | dasa ime | atitafuti! Jppasahgabudba- 
kassa kvaci saddussaimvattanuto na vikuppavidhi niyala | tena 
upeno (sic) ti evamftdisu vikappo narakikailisu (sic) vidhi ca 
ua hoti | viakasi viakasi suagalam suugatam tidlia | yuvainia- 
nam veti ca vattate | yard sare | sure paro ivniiiiuvannanam 
yakaravakara lionti va yat.bakkaiimiii | ukarassa dlghe | vya- 
kasi | ca(va !)nutaraga eagnma ti (see Kaee. 1, 4, 6) yagame | 
viyakasi | svagatam sagatain | kvaci tv eva yanidha | to ajja 
to ajja so ayam so ayain itidlia | yavasare veti ca vattate | 
eonam | eonain yakaravakara lionti va sare paro yatliakka- 
mani | tyajja tejja | byafijane digliarassa ti dighe | svuyam 
soyain | kvaci tv ava (sic) dlianain matthi | goelakam itidlia I 
saro ti vattate | gossdmii | sare pare gossa avail ildeso lioti | sa 
ca | tanubandhaiiekavanna sabbassa ti sabbassa ppasaiige | 
autasseti vattamano | lianubandlio | liakaronubandho yassa 
so nekavanno pi autassa hotiti liakarasseva (read, okarasseva) 
lioti | samketo n avityavou abandlio ti vacant! nakarassappa- 
yogo | payojanam tianubandho ti samketo | gavelakum | iti 
eva iti eva tidlia | citisseca rd \ evasadde pare itissa vo hoti 
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va | sa ca | chat.thiyantassa | oh at Hi iniddi tthassa yarn kariynm 
tud.ant.assa vinncvyan ti ikarassadoso | thanmamaddiya dissati 
(?) uceariyatiti adoso | itv eva ] ailnatra yadcse | tavaggava- 
raniluarn ye va (on!) vaggahuyaiia ti tassa co vaggalasohi 
to ti ynssa ca cakiiro | icceva | dimngikani eiitva njjaagge patu 
ahesum pit eva idha ijjati (sic) pariaufam atthamitidha (atla- 
attham itidha!) | mavada sure ti vattute j vanataraga ctigama | 
ete rnayadit cfigama lionti va sure kvaci | agamino aniyaine 
pi | saro evugami hoti vuiwdinan tu iiapnka ufiiiatha ti pada- 
dinam yukvidhinuun annlthakain ] duvangikairi einitva ajja- 
tagge patur ahesuin. | byaiijano digharussa ti rasso I pagova 
idham ijjliati pariyanturn uttadattham j va tv eva atthatthara 
(sicj | ehuabhitifia cluuibhifma tidha | va sure figamo ti ca 
vattato | chalo | ehttsaddii parassa sarassa lakaro agumo ti va | 
chnlabhinfia chaabbinnti j so rasa nil hi j kaiiiia iva kali nil iva 
kaiina ivS. tidha | pubbnparasaiiinrim lope sampatte | sai’o lopo 
ti ca vattate | na dm ra j pubbupavasnra dve pi va kvaci im 
lupyante | kanna. iva kaupeva kanna va II sa>•atiaiidhiniscdha | 

i i. 

19 leaves signed with tbe Burmese letters kn—kbe; 8 
lines; Burmese writing. Hakk. 1140. See Catalogue of the 
Burmese MSS., No. 3490, 1. 

CiUanirutti, Pali grammar based on Kaccayana’s system. 
Tbe work begins : 

namo, vie. \ 

viittbuttayam narnassit.va K/ii'cih/anad ca pubbake 
nirnttimhi pavakkbami vacanairi me nibodhaya | 

sani sale lopam | okavacanaggabanena sabbaggabanana- 
yayojanattham (sic) katabbam | byanjanasampindanattham 
sarasare lopam | sara asure lopam | 

78. 

00 leaves, signed with tbe Burmese letters tam—nab; 
9 lilies ; Burmese writing. Sakk. 1J4 G=:a.i). 1785. 

The Saramaiyusd, commentary on the Sad dmdratthajdlini. 
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Bogins after an invocation of the ratanattaya (yo buddhashro 
amitandhakaram hantvana., etc.) ; 

nunugandhesu saratthnm galietva ’bhimatam nayain 
vannayissam samasena HiuldwturatthfijAliinm. 

vividhanaynsamunnilgatam vicitlacariyasamayasamoliitam 
paramuvicit tagamblnruuanuoggR]hasamatl.liam pakarnnam 
idain arabhanto yam acariyo tava ratanattayapanamam 
karonto aha namassitvuna tiadi, etc. 

79. 

13 loaves, signed with the Burmese letters lah—vi'ih ; 10 
linos; Burmese writing. Sakk arai 1158=a,i>. 1797. 

The 24th paricchoda (akhyatakuppa) of the grammar 
Saddmiid/ti or rather Snddaniti (see d’AUvis Kacc. p. 115), 
which is said to he ascribed by the Burmese to Agguvamsa 
of Pagan (a.i>. 1100). 

Begins : name, etc. | 

ito ’param puvakkhumi saddhamme buddhasasite 
kosallutthuya sot ft no ip kappatn akhyatasavhayam | 
tattlia kiriyam akkhati ti akkyatam kiriyapadam. 

80. 

19 leaves, signed with the Burmese letters ka—kho; 
9 lines; Burmese writing; Sakk. 114G = a. 1 ). 1785. 

Tikil on the Vacakopadem, very incorrect MS. The intro¬ 
ductory stanzas run thus: 

namo etc. 

tilokindamukhampojagambherajabhirajiiii 
rammatam me manovani navaugasetavannini | 
puppacariyasabh&uain nay.™ niss&ya Riidhakam 
viracissami Yacakam-upadesakavannanam | 

The Yacakopadesa, written in Burma, treats on the gram¬ 
matical categories from a logical point of view ; as the tik&, 
however, never gives a coherent explanation of its contents, 
but only comments on single words, it is scarcely possible to 
form an accurate idea of the work itself. The coyimen- 
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tary on the conclusion of the Vacakopadosa (f. khu, etc.) 
furnishes some dates about, its author. The work is said to 
have been composed in Sakkar. 9(57 ( — a.d. 1G0G) ; then the 
commentary goes on (f. khu) : Tumiigapappato Parnyanugaruto 
imtidure nuccasannc dvikosamatt.lio thane iiaiiauppalamsafi- 
chanmiya sasiliivapiya samipe papputakutaentiyaviharalona- 
dihi virujito Turahganamako eko pappato att.hi. tasmim— 
Tu ran ga pappa (a v asi n a m — vasalainkarahhuteiia— Mahavijta- 
'Wtinumakena ayarn FActd-ui/mpatfrsirko natna gandho kato ti 
yojana. 

Tlio commentator then gives his own name, which is 
identical with that of the author : iti Cue koiii ti khyata- 
parassa pueehimadvurasnmime mulmthoranain avusena Mahi- 
ymiga.no iu\nia tliiipo att.hi. tassa uttaradisabhage pakiira- 
samipe A vavhanagarindussa ’inaccona rajaiiaya karite knta- 
karavirajito tihhumikavaso vasantona JF/I/Arijifari itinama- 
kena imihiitherona kataymn VuciikopaiicsakattaviuimiiA. 

81 . 

10 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—kli; 9 lines; 
Sinhalese writing. 

NaiMU'm'«nu>i)i!!a, grammatical work on declension. See 
Westcrgaurd, Catal. p. 28. 


82 . 

37 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—gi, which 
is written by mistake instead of gi; kri is put twice. 8-10 
lines; Sinhalese writing. 

The Abhidhunappadipiku. 

S3 (Tumour). 

Another copy of flic same work, preceded by the Balava- 
tara (No. 71), followed by a Pali-Siuhalesc vocabulary (No. 90). 
29 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—khan ; one 
leaf has got the two marks kill and khu. 9 lines. Sinhalese 
writing. 
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84. 

166 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—tu. 7-10 
lines. Sinhalese writing. 

Abhulhamppadipika-sanyayn (text with Sinhalese transla¬ 
tion and explanations). 

85. 

Burmese MS., see the Burmese Oatal., No. 3430. 

The Abhidhunappadipika with Burmese Nissaya. I give the 
introductory slokas as they are written in the MS., marking 
by B. the various readings of the same text as repeated in 
sections in the Burmese version. 

rajarajam mahapufi(h)ani dkaminadhammam mahadhu- 
imm 

sahghasahgliam name earain namitva eaduram (adaraiu 

B.) tayam ( 

yo ratthindaindagindho ('gindo B.) jagindajagumanadho 
pun(n)a (puna B.) hhupadhipuh(n)o ea cakkarahasulak- 
khano | 

asambhinno ca vamsena putto Goribhasamino 
susuto ca Mahadhainmarajadhipatinamina | 
sampunno eaturangehi dasarajayatam caro 
hitattayam bahusuto dhareti buddhapet.akam | 
so pasanto (passanto B.) bhupalo va vajirupamaeakkhuna 
nissayesu puranesu ’bhidhanassa ttnadhikam | 
cakkamulam (°malam B.) idam sattham karethacariye 
mama 

vadeti mahamattassa mahasatvivarajino | 

uyyojito bhupalassa sasanassa jutattino (jutaththino B.) 

vacaya senapatino (°na B.) teneva eittabuddliina | 

satamandiravarite rajaseyye vasantoham 

kihei tam apanetvana (°tva B.) likkhissam navanissayam | 

Conclusion: 

Jamb hdi pa tale ra(t.)tham sabbara(t)thana (°nam B.) ke- 
tajarn (ketujam B.) 

Tambadipam Mrainma(t.)thanam inaharu(t)thehi varitam | 
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ratanapuram yam tattha pasadfilaram alayain 
raja(t)thanam manorarnmam nadmagavauappullam | 
Mahadhammarajadhipatiti bliupati tat/a yo 
medhavi dakklio pan/to vicitto cittapan(ii)ava | 
susippo dhatavacano tikkhatojo ripujjayi 
kesaro va atisuro susurupo vayena va j 
yena rajaMani seyyathupakftpavanehi ca 
atije(t.)tkamandirehi nagassehi (nagassehi B.) ca sobhilh j 
karite tenova seyye nanabhavanabhusite 
Kittijayathapakhyamhi satamandiravarite | 
saddharnma(t)t.lnlikamona vasata santavuttinel 
dvikkhattum laddbalailcena mahafherena dhimata | 
tassedisanuggahan casadharanam u(y)yojitam 
patvana raeito peso (yeso B.) Abbidhlinussa nissayo | 
nittljito so salckarajc sahasse '(t)thasatadhike 
jo (tjthamci.se junbapakkho sattamiyam gaguddine | 

80. 

5 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—ku ; 8 lines; 
Sinhalese writing. 

Dhutupatha. Begins: namo etc. bhu sattkyain. ku sadde. 
aiika lakkhane. satika suhkayain. See Westergaard’s Catal. 
p. 59. 

87. 

0 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—ku ; 9 lines; 
Sinhalese writing. 

Dhdtimafyu&d. Begins: namo etc. 

niruttinikarap:irapar:ivarantagam immirn 
vanditvu dhatumanjusam brumi pavacanatijasam. 

Subscription : Kaccut/anadhatumatjus& samatta. 

88 . 

22 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—khu; 8-9 
lines; Sinhalese writing-. 

Vuitodaya, prosodical and metrical work, by Sangharakhhi- 
tatthera, followed by a Sinhalese translation and explanation. 
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89. 

21 leaves, signed with the Burmese letters ka—kho ; 
9 lines; Burmese writing. Sakk. 1146 = a.d. 1785. 

Tlka called Yacanatthajotiku on the Vut today a, by the Thera 
Samantapdsddika. See MinayefF, in the Melanges Aaiatiques, 
vi. 196. The MS is very incorrect. Begins : namo do. \ 

natva buddhadiccam pnbbam veneyyuppalabodhakarp. 
vannayissam samiraena V ut today am padakkamam | 
poranehi kata t.ika na sa sabbatthabodhakam 
vacanatthan ca ekattham adhippayan ca bhasato | 

90 (Tumour). 

74 leaves, signed witli the Sinhalese letters ka—n]i; 8-10 
lines ; Sinhalese writing. Third part of No. 71. 

List of words, Pali and Sinhalese, called on the covering 
plate Ahdrudi. Begins : namo buddhayayi | akko suryyayi | 
akko varagasayi | amko enumberiyayi. 



108 


rA.LT MSS. IN THK INDIA OFFICE LI BRAKY. 


iir.-nisToiircAi, and miscellaneous woiiks. 


01 . 

118 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—ju (there 
is a repetition of the leaf ju signed with the same letter) ; 10 
lines: Sinhalese writing. 

The Muh&vamm. This copy ends, like the Copenhagen 
MS. (Westerg. Catal. p. 5-1), in the 90th chapter, but it 
contains a few verses more. The last verse is : 

tattlni Uppalavunnassa devarajassa bhasnrani, 
rupain patitthupotvana mahapujain pavattayi. 

92 (Tumour Collection). 

80 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—cu ; each 
page is divided into three columns; 7 lines; Sinhalese 
writing. 

The same work. The MS. ends in the 12nd chapter; the 
last verse is : 

Mahamahindutheramhi tain tluuiam samupagute 
teraccha eva netu ti katikan ceva k&rayi. 

93 (Tumour Collection). 

Two volumes. The first contains 100 leaves, the first 98 
being signed ka—cha; the pages are marked with the 
European numbers 1-190; 9 lines. The last two leaves 
(ka—ka) contain tin index of the chapters. The second 
voluino contains 100 leaves signed chi—dii; the pages are 
marked with the numbers 190-394 ; 8 9 lines. 

The snine work. The first volume ends short after the 
beginning of chapter 58.—Tumour's edition of the Malia- 
vainsa (Ceylon, 1837) is doubtless based on this MS. 
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For enabling the reader to form an idea of the critical 
condition of the text, i select one specimen from the original 
Maliavarpsa, and another from its continuation, giving the 
text according to No. 91, and subjoining the readings of Iso. 
92 and No. 9!!. 

From Chapter XXXII. Tumour, p. 193. 

anitthite chattakammo sudliakanime ea cetiye 
maranantikarogena raja asi gilauako ! 

Tissani pakkosayitva so kunitthaiu Dighaviipifo 
thupe anitthapehiti ahravi | 
bhatuno dubbalatta so tunnavaychi kariya 
kuueukain suddhavattelii tena ehadiya cetivuiu | 
eit.tukarehi karesi vedikum tattlia sadhukniii 
pantipiumagkutanan ca paileahgulakapantikam | 
ehattakarohi karesi ehattam vclumayam tatha 
kharapattamaye eandasuriyam muddhavediyani | 5 

lakhakunikumakeli’ etam cittnyitva sucittikum 
rutnno nivedayi thupe kattabbam nitthitam i(i | 
sivikaya nipujjitva idhagantva mahipati 
padukkhinam karitvaua siviku eeva cetiyam | 
validity;! dakkhinadvdre sayane bhumisantliate 
sayitva dakkhi n apassena so .Maliathupum uttamiun | 
sayitva vilmapassena Lohapfeudam uttamam 
pussanto sutnano asi hhikkhusamghapurukkhalo | 
gilanapucchiiniit.thaya agatehi tato tato 
channavuti kotiyo bhikkliu tasniim usu samagame 10 
ganasajjhayam akaruin vaggahandhena bhikkhavo 
T ii e rap u 11 a bh ay a in tlierum tattliadisva mahipati | 
utthavisa mahayuddham yujjhantu aparujaya 
yo so na pacoudavatto muhayodlio vast mama | 
inaceuyuddhamhi sampatto di.sva maniiia parajuyam 
idani so man topeti thero Therusufabhayo | 
iti eintiya so thero janitva tassa ciutitam 
Karindanadiya sise vasani i’anjalipabbate | 
pancakhiuasavasatam parivarena iddhiya 
nubhasagainma rajanam at^hasi parivarivam | 

Readings of No. 92: 1 maranantikarogena—2 thupe anitthi- 



110 


TALI MSS. IN THE INDIA OFFICE I.IIIRARY. 


tain learn mam nitthapehifi abruvi—3 “vattliehi—4 pancaugu- 
likap J —7 maliipali. padakkhinain. sivikayevu—8 bhiunis 0 — 
9 asi—10 bliikkliLl. asuin—12 aparajayam—18 sampatto. 
inafnie. main nopeti—H eintesi. sise—15 parivaretvana. 
parivariya. 

No. 93 : l mar 1 '—2 thiipe aniftbitam kammani nittliapehiti 
abruvi— 3 c vatthehi—1 pantip' 3 , paiiguiicnlakup u , corr. : 
paneaiigulakap,—G klkhakumkuttliakeh’, corr .: °iiiakeh’—• 
7 sivikayayova, corr.: n kavcva—-8 bhuinis'—9 pasanto, corr.: 
passanto—10 bhikklm. asuin—12 aparajayam—13 sampatto. 
in a fin o man nopeti. tberasutiibhayo—11 ciutayi. sise.—15 
parivfiriyam, corr .: °riya. 

From Chapter XXX VlL Turnour, p. 250. 

(Story of Euddbaghosa.) 
bodhimaiidasamipumaiiihi jato brail mamunanavo 
vijjasippukalavedi tisu verlosu pavago 1 
sammaviinfiiltasamayo sabbavadavisarado 
vildatthi subbadipumhi ahindanto pavadino | 
viharam ekain ilgamnm rattim pat’ amjaUinatam 
purivutteti sampuiinnpadam suparimandulum | 
tutthoko ltevato nama inalutthoro vijaniya 
mabapainfio uyam satt.o dumetum vattatUi so | 
ko nu bhudrabhnravena viravanto ti abravi 
gudrabbanain rave at.tham kin jauasiti alia tarn | 5 

ahum jane ti vutto so otaresi sakuin matam 
vuttnni vuttam viyakasi virodbam pi ca dassayi | 
tena hi tvarn sakam vadam otarehi ea codito 
palimubabhidbaimiiassa attliam assa na so ’dhiga | 
aba kassetim nianto ti baddbamanto ti so ’bravi 
debi mo tail ti vutlehi ganba pabbajja lain iti | 
nmntattbi pabbajitva so uggniihi Pitakatfayairi 
ekayano ayani inaggo iti paeclnt tain aggahi | 
buddliassa viya ganibliiragbosattanain viyakarum 
Euddbagboso ti ghoso bi buddbo viya mahitale | 10 

tattba Nauodnyain nama katva pakarana tada 
Dbammasaiiganiyo ’kasi kandam so Atthasalinam | 
I'arittaltbakntliafi ceva katum arablii buddbima 
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tain disva Ilovato tbero idam vaeanam abravi | 
palituattum idbanitam natthi atthakatba idha 
tathaeariyavada ca bhinnarupa na vijjare | 
Sihalaiidukatba sudd ha Mnhindena mut.iinata 
Kungitittayam anilhatn sammusambtiddliadosilam | 
Hariputladigifaii ca kuthamuggam samekkhiya 
kutbu Sibalabbasaya Siliale.su pavattati | Id 

tarn tattlia gnntva sutva lvain. Milgadhanarii nii'uttiyi 
parivattobi sa holi subbalokahitavaba | 
ovum vutto pasauuo so liikkluimit va tato imun: 
dipui 11 aga imasseva rum do kale maliamati | 
Mabavibaram sampatto vihnram sabbasadbunnrn. 
mahapadhanain gburam gautvu samghapftlassa suntika | 
iSibahittbakatbam sutva thcruvadan ca sabbaso 
dhammassamissa e»o va udbippayo ti nicobiyam | 
tattlia saingha snmanetva katum atthakatham mama 
potthake rletlnt sabbo ti alia vimamsitiim satam ) 20 

sarnglio gathftdvuyam tassa dasi savalthiyaiu tava 
ettlia dussebi tam disvii sabbo dema ti pottbako | 
pitakattayam ett.bova suddliim att.liukathaya so 
Yisiiddliiinaggam liamakii sanguliotva samasato 1 
tato samglmm samftliotva. sainbuddhamatakovidain 
mahtthodhisamipumln so tarn vacetum drublii | 
dovata tassa nepnmiiam pukaseturu mabajane 
chadesum pottlmkain so pi (lvattikkliattuin pi tain aka | 
vacetum tatiyo viiro pottbako sumudabato 
potthukadvayam aiiiilam pi santliapesum tabim maru 25 
vaeuyimsu tada bbikkhu pottliukattayam okato 
gantbato atthato vapi pubbaparavasena va | 
tberavadebi puli hi pudobi vyanjaiiebi ca 
amnatattbam (com °tha.ttam) ah ft neva pottbakesu pi 
tisu pi | 

atha uggliosayi sumgho tutthobnttho visesato 
uissurnsayum sa Metteyyo iti vatva punappunam | 
saddbim attbakatbaya ’da pottbako Pitakattayo 
Gautbakaro vasanto so vibare durasamkare 1 
parivattesi sabba pi Silialatthukalha tada 
sabhesum mulabhasaya Magadhaya niruttiya | 


30 



112 


PAM MSS. IN THE INDIA OFFICE LIBRARY. 


sattanam sabbabhasanam sa ahosi liitAvaba 
theriyacariya .sabbe piiliin viya tain aggaliuni | 
attakuttabbakiccesu gatesu parinitthitim 
vauditnm so mahabodhim Jambudipam upagami | 
bhutvil vavisavussani Mahanamo inahamahim 
katva pumnuni citrani yuthakaininnm upagami | 

sabbe pete dharunipatliayo (corr. °tayo) maccum accetuin 
ante no sakkhiinsu pae.itasubala sadhusampannabhoga evam 
sabbe nidlmnavasnga hont.i satta. ti iiiccani ragam samrna 
vinayatu dhuno jivito capi dlinna !l 

Headings of No. 92 : 1 hnanavo. tisu—2 vadattbi jambudi- 
pambi—3 pavivattesi—5 gadrabbar 0 . abruvi—0 vutte. osaresi 
—7 tain, corr. tvam. pali°—8 knsseso. bruvi—10 so sobhi— 

11 pakaranam. °uiya. °salinim—12 abruvi—13 palim°—* 
14 sihalatfh 0 - -15 kata—17 °inati—18 v ill a re sabbasadhu- 
nam. “padhanagbaram—19 nicohiya-—20 samgbassanianotva. 
satnn— 21 gathadvayam. sfmmtthiyam—20 bhikkliu—27 pA- 
libi. afuiatattbam—28 pi—30 mi'llabb 0 —31 pAlim—32 atlm 
katt 0 . pariparinitthitam—33 dvav 0 . mahuinaham. pufiiiani— 
84 °nipntayo. sadhanc. 

No. 93: 1 brabniananv 3 . tisu—2 jnmbud’. nsiiulanto, corr. 
ab°.—3 sampunnap'— 0 gadr 0 . junaliti, corr. °siti—— 0 jane, 
corr. janfimi. Afterwards the reading of the first hand has 
been restored. osaresi—G vuttam, corr. vuttam vuttam. 
virodham, corr. virodbam — 7 palim' - —8 kassetam, corr. 
kasseso. bruvi. ganba. pabbajjam tain, corr. °jja tarn—10 
ghose hi, corr. ghoso hi —11 pakaranam °niya. “salinim— 

12 abruvi—13 paliin' 1 . acariyav 0 corr. °yuv°—14 sihahitt.h 0 . 
arulham—15 ‘’digital) ca. kata sihalabh 0 —17 mahamati— 
18 “sadhunarn. "padhanagharain. santikam, corr. c ka.—19 
thcravadan ca. nieehiyani, corr. °ya—20 saingbassamanetva. 
satam, corr. satim—21 gathadvayam. samatthiyam—22 
“marggam, corr. maggam—23 arulii, corr. °bhi — 25 san- 
t.bapesuin—20 bhikkliu—27 palihi. annatattliubahu, corr. 
°inahu. pi—31 palim—32 ntha k°. parinitthitim, corr. °tam 
—33 dvav 0 . mabamabnm — 34 dliaranipathayo, corr. °tayo. 
°sampaima°. dhane, corr. sadliaiie. 
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91 (Tumour Collection). 

236 leaves, signed with tlio Sinhalese letters ka—nai; 
7 linos ; Sinhalese writing. 

Commentary on the Alahdramsa (see Tumour’s Introduc¬ 
tion, p. ii). The conclusion and subscription runs thus : 

Ya etlavula Mahavamsatthiinusurakusaleua Diglnusandase- 
nuputina karapita-Mahaparivcnava.sina. J [ahunamo ti garuhi 
gnhitanamadheyyona therena pubbas'ihalabhusitaya Silial- 
attlutkathfiya bhasantarain eva vajjiya atthasarum ova. gahetva 
tantinayiinurupena katassn iinassa Saddnpadanuvainsassa 
atthavannana maya turn eva sannissitetia araddha pade- 
sissariyadubbutthibhayarogabhayadivividhaantarayayuttakalo 
pi annuturaycua nitthanain upagata sa buddhabudclhasava- 
kapaccekabuddhadinain porainuunn kieearn pubbavarnsatt.ha- 
ppakasanato ayaiu Yamsatthappakasini naina ti dharetabba 

I.I 

Padyapadamivarnsavannana vamsutthappakilsaiii nittliita. 
sukho buddhannin uppido sukha saddhummadesuna 
sukha sanghassa samaggi sanntgganum tapo sukho | 
siddhir astu | subham astu | 

Sambudd haparinibbana dvisahassasatattiko 
vasse ftsitisainpat.te masamhi savano puna | 
kalapakkhe tu tatiye divase potthukuin nyam 
katvana lekhana.m Atthadassina nitthitam katatn ( 

The conclusion sufficiently shows that Tumour was mis¬ 
taken in stating that this commentary was composed, by the 
author of the Mahavainsa himself. lie was misled probably 
by the explanation of the first line of the work, where the 
paraphrase as well as the text speaks in the first person. 
Excepting such cases, the commentator uses, when speaking 
of tho author, the third person, calling him the acariya ; 
for instance, in the note inaccurately translated in Tumour’s 
Introduction'' p. xxxii, of which I give here tho full text: 

fob kha': eva in aeariyo pathamaya gathaya ratanattayassa 
katabliimanena vihatanlaniyo Alahavainsam pavakkbamiti 
patiiiuam katva idani yeva Ford n mill a latthnkal/i a m ah a ranise 
vijjamane pi kasma aeariyo imam Paityapaddnitranmim akasi 

8 
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ti vadeyya tesam tarn samkhepam vacanam apacchinditva 
Padyapadanuvamsassa karane payojanam ca ettha Porana- 
kaatthakathamuhavamsamhi atisamkhepadayo pi siya pari- 
kappila dosa nama atthi te tato parivajjetva katlietukamassa 
imassa Padyapadanuvamsassa attana karanavidhin ca dassento 
dutiyagatham alia. 

It may bo observed further that the commentator not 
only gives different explanations of many passages, himself 
doubting which is to bo preferred, but also various readings; 
for instance, p. 13, G, ed. Turn., after having commented on 
dhurandhare, ho adds: dhuraudhara ti katthaci likhitan ti. 

Finally, if there could remain any doubt, it would be 
removed by the comments which the T'ika gives on iluhav. 
p. 21, 3 (fol. ghau) : 

Dhammarucika ti ime Abhayagiriv&sino bhikkhu, Sagalika 
nama Mahilsenaranno Jotavanavasino bhikkhu ti datthabba | 
tesam Abhavagirivasino Lamkadipawihi sasanassa patittlAna 
sattarasavassamattadhikesu dvisu vassasatesu atikkantesu 
Yattagamaniranno kale bhaguvato ahaecabh&sita-Yinayapi- 
takato bandhakaparivaram (road : Khandhakaparivaram) 
atthantarap&thuntarakaranavasena bbqdam halva theravadato 
nikkhamma Dhammarucikavadil nama hutva tona Vuttaga- 
nninina Abhayagiriviharainhi karipite t.attha vasimsu | tato 
Jotavanavasino pi ckacatt&lisavussumuttadhikesu tisu vassasa¬ 
tesu atikkantesu Jetavanaviharapatitthana pubbe eva Dham- 
marueikavadato nikkhamma Dakkhinaviharainhi vasitva te 
pi bhagavato ahaccabhasita-Vinajmpitakato Ubhatovibhan- 
gam gahetva attbantarapathantarakaranavaseua tain bhedain 
katva Sagalikavada nama hutva Mahasenarafino Jotava- 
namhi vihare karite vopullam gantva tattha vasimsu | tena 
vuttam Dhammarucika Sagalika Lamkadipamhi bhinnuka ti | 
tato pana atirekapanfmsamal.tadhikesu tisu vassasatesu atik¬ 
kantesu Bh&gineyyadathapatissa raiiiio kale Jetavanaviha- 
ramhi Kurundacullakaparivenavasi Dathavedhakanamako ca 
bhikkhu tatthe[va] Kohimbaharakaparivcnav&si Dathavedha- 
namako bhikkhu ca ti iti ime dve asappurisacittakk attuk- 
kainsakaparavamsaka ussapilauikayantaraladdbika vihatapa- 
ralokabbayadassavita vihatadhammasuttika ca Dhammaruci- 
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kavadato Ubhatovibhahge Sagalikavadato Khandhakapari- 
varaii ca gahetva Mahaviharavasino patiyekka jafa ti idam 
abbfitatthaparidipakavacanall ca ahiiavadantarapatisainyut- 
tavacanaii ca attanam patbabbyakliyanantaragatam katva 
likliitva thapesuni. 

The commentary, generally, concisely follows tbc single 
words of the text; sometimes it inserts historical excursuses, 
some of which Tumour has translated in his Introduction to 
the Ifahavumsa. The interest which these passages deserve 
will justify me, I hope, in repeating here the Pali text of two 
of the excursuses given in English by Tumour. 

f. ghri'—gliri (Tumour, p. xxxvii) : ayain puna Susunago 
nama amacco kassa putto kenu nosito ti | Yesaliyam hi uiifia- 
tarassa Licchaviranno putto j tassaj'ain evam ekaya nagaraso- 
lihiniya kucchisinim gahitapatisandhiko anuatarena amaeca- 
puttena t>osito ti Ut far a rih A ni rdn't i/mi) atthakrdh&ymn. vuttam 
evam sati pi mayain samayavirodhabhdvatta tass’ uppattisam- 
khepamattum dassayissama ) katham | okasmini hi samayc 
kira LicehavirujA.no saunipatitvA na uinhukain nagaram 
t.lianappattaya nngurasobhinikaya virahitaia sohhatiti (comp, 
Muhavagga, viii. J, 2) evam inanfiitva aiinatarasamauajati- 
kam iniitugamimi tasmini thanantare thapesum | tesam anna- 
taro raja tain gahetva atfano gehaiu AnelvA wattaham attano 
gcho yeva vasapetva tasmini gahitagabbho vissajjesi | sa 
attano gehani gautva paripniinagabbho vijayanti mamsapesim 
vijayitva kin ti puoehitva inainsapositi vutte domauassappattA 
lajjabhaya pi upaddutaya ukklmliya pakkhipitvA afinena 
pidahanena supihilani katva dhatiyil datva paccusakale yova 
sainkhArattliAne tliapaposi | tasmini lava thapitamatte yova 
tarn nagarapariggahiko eko nagaraja disva attano bhogehi 
parikkbipitvA upari mahantain plianum katva dissarnana- 
rupeneva thatva attanam disva sanniputitesu mahajanesu 
su su ti saddham katva antaradhayi | atlia klio tain thanam 
upagatajano tain disva vivuritva parinaIamamsapesijaiyi sam- 
pannalakkhanani dhaiiiiavatiputtaputilAbhain addasa disvan’ 
assa safijatapemo ahositi | tat.thcko amaccuputto tasmini 
sanjiitapemo tain gliarain netva patijagganto nanaagabana- 
divase ainuria su su ti katasaddona nagaranilo rakkbitatfa 
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Susunago ti natnani akasi | so tato patth&ya evam tena posi- 
yamano anukkamona viniiubhavam patva aearasampannataro 
nsigarchi sadhusundimitnro ’tiva samrnato ahosi | tasma tassa 
Nagadasakassa rafino kujjhitva | tehi nagarehi katabhisekd 
Susunago nama raja ti pakatd ahosi | 

f. gliau'—ghah (Tumour, p. xxxviii) : Kalasokassa putta 
tu (p. 21, 7 Turn.) tiadirn aba | . . . ■ Kalasokassa atraja- 
putta dasa bhatuka ahesun ti attho | tesam pana namain 
AUhakathaya vuttam | nava Nan da tato asun ti tato dasa 
bhatunam antarii samanam eva nainaka Nandanaina nava 
rajano ahesun ti attho | tesam hi jettho pana aunatakulassa 
putto ti ca paoeantavasiko ti ca tesam navannam uppattik- 
kaman ca TJttarainhdyotthakatliaijani vuttani | mayam pi sam- 
khepona tesam uppattimattam sumayavirodhamatta kathey- 
yama | pubbe kira Kalasokaputtanam rajjo yeva paccanti- 
vasiko eko muhacoro uppajjitva laddhapakkho rattham 
vilumpamano vicarati | tassa manussa pane gamaghatakam- 
main karonta yam gamarn vilumpanti bhandam tasmim 
game rmmussohi g&hapetva Malayam netva bhandarn gahetva 
manusse ca vissajjenti | ath’ ekadivasam te cora evam karonta 
ekam nibbitikam thamajavasampimnam yodhasadisam purisam 
gahetvEl tcna saddhim gahapetva Malayam nenti | so tehi 
niyum3.no te kiin vo kaminam karonta vicaratha ti pucchitva 
tehi bho dasa purisa na mayam annum pi kasigorakkhadi- 
kamrnam karoma ituina va niharena gamaghatakadini katva 
dhanam ca dluuiuum ca uppadetva macchamamsasurapanadini 
patiyadetva khadanta sulthena jivitavuttim karoma ti vutta 
sadhu vata ayam ova tesam jivitavutti ah am pi teh’ eva saddhim 
evam eva jivitum kappeyyainiti cintetva puna alia ahum pi 
tumhakain sun tike vasitva tumhakum sahayo bbavissamiti 
tumhe mam pi gahetva, vicaratha ti 1 te sadh u ti tain gahetva 
attanam santike vasapesuin | ath' ekadivasam te cora gamagha- 
tAkainmam karonta ekam avudhahatthasurapurisehi sampan- 
nam paccantagamam pavisimsu | tcsu pavitthamattesu gama- 
vasino utthaya te majjhe katva gamanim gahetva asina 
paritva jivitakkhayam papesum 1 cora pana yena vatena va 
palayitva Malayam gantva tattha sannipatitva tassa mata- 
bliavum jauitva tasmim vinatthe amhakam paribanibhavo 
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paiiimyissati tarn hi vina amhehi ito patthaya garnaghatadi- 
kammakaranam narna kassa bharo idha vasitum pi na sakka 
evam no nanabMvo vinabhavo pannayissatiti rodamana nisi- 
dimsu | amu esa pnriso te upasamkamitva kasma rodatha ti 
pucchitva tehi no gamaghatakammakaranakfilc pavosanikkha- 
manaya purecarikasurapurisassa abhavakaranena rodamha l,i 
vntte tena bho turnhe ma rodatha so yeva kammam katuni 
sakkoti na anno aham ova tain kammam katuin sakkhissarniti 
itho patthaya ma cintayittha tiadim aha | to tassa vacanena 
assasajata sadhu ti tarn purisam tasmi gamanitthine thapo- 
snm j so tato patthaya aham Nando nama ti attauo uamam 
savotva tehi saddhim purimanayeneva rattham vilumpamano 
vicaranto attano sabhatuke hatiyagge ca sannipatapetva tehi 
pi laddhapakkho hntva vicaranto | nth’ ckadivasum sapurisam 
sannipatapetva aham hlto na idain kammam surapurisehi 
katabbam amhadisaimm nAnucchavikam hinapurisilnam ova 
idam kainmain anucchavikain tasma kirn i mi rut rajjam gan- 
hissamcl ti | to s&dhu ti sampaticchimsu | so tasmim sampa- 
ticchite saparivaro yuddhasujjo okam paccantanagaram gantva 
rajjam va detu yuddham va ti | to tarn sutva sabbe sama- 
gamraa tadanurupaya mantanaya man tot va samaracehanda 
tena saha mittasatt.havain akamsu | imina va nayona so 
ycbhuyyena Jambudipavasino manusso hatthagatam kutva 
tato Pataliputtarn gantva tattha rajjam gahetva rattham 
anusasamano na cirasseva kalam akasi | tato tassa bhatara 
patipatiyci rajjam anussasimsu i te puna sabbo dvavisati vassani 
rajjam karimsu ti | tena vuttam nava Nan da tato asum | pe | 
rajjam samanusasiynn ti ] pe I tattha kamonevati vuddha- 
patipatiya eva | tesam pana kanittho navamo sayam dhanani- 
dahanavittikataya Dhananando nama ahosi | so hi patiladdha- 
bhiseko va rnacchariyabhibhuto dhananidahanakammam eva 
me katum vattatiti cintetva tato tato asitikotippamanarn dha- 
nasancayam liatva sayain ova tam gahapetva Gamgatiram 
gantva sakhavaranona Maliagahgam pidahapetva matikau 
ca kat.va tato udakam anuatthaabhimukham karapetva anto- 
Gahgaya pasanatale mahantam avatam karapetva tattha dha- 
nam nidahitva tatopari pasane santharapetva tatopari udaka- 
nivaranatthaya vilinaloham okirapetva gulapasane attbaia- 
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petva puna sod a learn vissajjapetva tarn pakatipasanatalam 
viya j&te udakam vissajjapesi | puna attano anapavattana- 
ttbane eammajaturukkhapasmiapavattapanakaranadiki dha- 
nasaiicayam karapetva tattheva akasi | evum katipayavarehi 
akasiti vuttam hoti | tena avocumha tesam pana kanittlio 
navamo sayam dhananidahauavittikattaya Dliananando nama 
alios! ti | Moriyanan ti attanam naguraiii siriya eva saiijatam 
Moriya ti laddliavo(ha)ranarri khattiyauan ti attlio | telii 
pana dharamane yeva bhagavati Viiludhabhena upadduta 
te pi Sakiya Himavantam pavisitva uuuataram salilaya sam- 
pannairi ussannapippbalipavanadihi padapavanehi. upasobhi- 
tam raraaniyam bhumibhagarn disva tattha ’bhinivitthapema- 
hadaya tasmim thane suvibhattam mahapathadvarakottha- 
kani thirapakaruparikkhittum anunanyydnadivividbarama- 
neyyasarnpannam nugaram inapesurn j api ca tam mayuragi- 
vasamk&sam ehadanitthikapasadapanti koncatnaydraganana- 
dchi puritain ugghositafi ca ahosi j tena te tassa nagarassu 
sainino Sakiya ca | tesam puttapaputta ca sakala-Jambudipe 
Moriya nattui ti pakata jala [ tato ppablmti tesam vamso 
Moriyavamso ti vuccati | tena vuttam Moriyknum khatti- 
yanam vamse jatan ti | 

05 (Tumour Collection). 

125 loaves, signed with the Sinhalese letters ka—jo. Sin¬ 
halese writing. The MS. contains three different works : 

1. fol. ka--—gu (each page is divided into 3 columns; 7 lines). 
Tlie Dipainmm. This manuscript belongs to the better class, 
though it is not free from the great deficiencies common to all 
MSS. of the Dipavamsa. 

2. fob gu—cai (8 lines). The Ddtftdvamm. 

3. fob co—jo (7 lines on an average). At the end of the 
MS. there is a Burmese subscription, apparently written by a 
different hand from that in which the work itself is written. 
It is dated in Sakk. 113(5 = a . d . 1775. The Lal&ladhatuvamm, 
prose with a few intermixed verses. 

Begins: namo etc. \ 



HISTORICAL AND MISCELLANEOUS. 


119 


sambuddham afculam suddham dhaminam sangham anut- 
taram 

nninassitva pavakkhami Dhatuvamsnpakhsakam | 
tikkhattum againa natlio Lamkadipam manoramara 
satt&nam hitam icchanto sasanassa ciratthitim | 

The chapters of the work are : tathagatassa gainano nama 
pathamo paricchedo (ends f. cha')—tathagatassa parinibbuta- 
dhikaro n. dutiyo p. (f. chid)—dhhtuparamparagato n. tatiyo 
p. (f. clili')—pakinnako n. eatuttho p. (f. chain')—dhutuni- 
dhanadhika.ro n. paucamo p. (f. jai). 

96 (Tumour Collection). 

148 leaves, signed with the Sinhalese letters ks.—hi; 8 
lines; Sinhalese writing. 

The Milindapunha. 

97. 

207 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—dam ; 
8-9 lines ; Sinhalese writing. 

The same work. 

I choose as a specimen of these two MSS. the beginning of 
the work, giving the text according to No. 96, and subjoining 
the different readings of No. 97. 

namo tassa bhagavato arahato sarnmasambuddhas-sa | 
Milindo nama so raja Suyalayam purattame 
upaganchi Nagascnam Guhga va yatlia sagaram | 
asajja raja citrakathim 1 ukkadharam tamonud&m 
apucchi nipuno pahhe 2 thanathanagate puthu | 
pucchavissajjana ceva gambluratthupanissifa 
hadayaiigamu. kannasukha 3 abbhuta lomahamsana | 
Abhidhammavinayogalha 4 suttajalasamatthita 
Nagascnakatha citra opammelii nayelii ca | 
tattha nanam panidhaya 5 liasayitvana manasam® 
sunol ha nipuno {corr. nipuno) 7 pahhe kamkhathanavi- 
dalane 8 ti | 

tain yathanusuyate ] atthi Yonakakmn {corr. °nain) 9 nana- 
putabhedanam Sacjalan nama nagaram nadipabbatasohitam 
ramaniyabhuinippadesabhagam 10 aramuyyanopavanatalaka- 
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pokkh aranisampannam nadipabbatavanaramanej'yakam 11 su- 
tavantanimmitam nihatapaccattikapaeeamittain 12 unupapili- 
tam 13 vi vidhavieitradalham 11 attalakottakam 15 varapavara- 
gopuratoranam gambhiraparikhapandarapakaraparikkhittun- 
tepuram suvibhattavitthi(«nT. vjthi-)caccaracatukkasiingbat- 
akain 16 suppasaritanekavidhavarabhandaparipuritantarapa- 
nam vividbadanaggasatasamnpaaobhitmii 17 Ilimaginsikba- 
rasamkusavarabhavanasatasuhassi {corr. °ssa-) patimanditani 18 
gajabayarathapan ti (corr. paUi-)suma-kulam 19 abhirupanara- 
narigunanucarilani akinnajanatuat iussam puthukhattiyubrah- 
manavcssasuddham {corr. °ddarn) 20 vividhasamanabrahmantl- 
subbajanasamgbatitara 21 babuvidbavijj&vantanaravlranisevi- 
tam kasikakotumbarakadirtlSpkvidhavatthapanasampanam. 23 
suppasaritarucirabahu- {added : yidlui) pupphagandhagandha- 
panagundhagandbitam 23 asirnsarnyyubuhurutta-(corr. °tana) 
paripuritam 81 disainukbasuppasaritapaiiasinigarivSri *( corr. 
0 ni)jaganaim ca rilain 25 kahapanarajatasuvannakamsapatthara- 
paripuram 2li paj jotamananidbinikotam pahutadhanadhamiia- 
vittlnlpakarunam 27 paripunnakosakotthagaram bahuvannapa- 
nam 28 baliuvidhakkajjabriojialcyyapeyyasayuniyya 29 Uttara- 
kurusamkasam :, ° sampunnasassum Alakamanda 31 viya deva- 
puram | 

Various readings of No. 97: 1) °katbi, 2) pafibo, 3) kanna- 
sukha, 4) °gatha, 5) panidhaya, 6) rnanasam, 7) nipune, 
8) °thanuvidbalane, 9) yonam, corr, yonakanam, 10) bhitam. 
ramainyyam {corr. °yya 0 ) bbumi°, 11) °vanarainan.eyyakain, 
12) °pai!catthika°, 13) anuppililam, 14) °vicitradalbatn, 
15) °kottbakam, 16) °vlthivaccara°, 17) °samupas°, 18) bha- 
vanasatasahassa 0 , 19) pantis 0 , 20) °suddam, 21) °samana- 
brdbmariasabhajaiiasanigbatitaiii, 22) °vatthapanasumpannam, 
23) D bahuvidhapuppba°, 24) °inyabahuratana°, 25) °simga~ 
ravanija 0 , 26) °paripurain, 27) pahutadhanadhannavittupa- 
karanarn, 28) bavhannapanam, 29) °sayaniyam, 30) °sam- 
khasam, 31) aluk°. 

98. 

Burmese MS., see Catal. of Burmese MSS., No. 3457. 

JCalyant hyom ca. Pali and Burmese. For the history and 
contents of this work see tlie Burmese Catalogue. 
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The Pali introduction runs thus: namo, etc. 

nathara natvana nathassa kassam sasanavuddhiya 
Kalyanisimay’ uppattibhutapatliassa nissayain | 
Dharnmacetyabhidhanena Kamadhipatinainina 
rana Ramanadese hi Kalyaninamikam simain | 
aeariye sammanetva tSya uppattikaranam 
iiatum silapattakosu 1 thapitam likkhiya ’kkharam | 
tato pi nihato gandho aparacariychi so 2 | 
na uggalitakkharatta 3 sudujjanattato may a 
sodhetuin nussahatta pi thapito cirassam ’dhuna | 
paraipparagottavasanabhinikkhanagamina 
iiatakupasakcneva tmnhadisehy adipano | 
gandhasaravijjantehi satti satti 4 sujanitum 
paochimajamita kivnm ityadinabhiyacito | 
sasanassopakaniya Mrammabhasaya janitum 
visodhotvA yatbasattim racissam tassa nissayain i 
yutt&yuttam vicintetva ayuttam tarn susodhiya 
yuttam thanam dharayantu inanadosavivajjita | 

99. 

Burmese MS., sec Catal. of the Burmese MSS., No. 3421. 

The Dharnmasat (Manusaradhammasattha), Pali with 
Burmese paraphrase. An accurate account of this code has 
been given by Sangermauo (Descr. of the Burmese Empire, 
pp. 172-221). 

This Nissaya begins : 5 namo, etc. 

Manumanosaram vande dasabbalam amandite (aman- 
dite, B.) 

pathaviya paticchanne vassantam ’malakam viyam (ama- 
lakam viya passantain, B.) | 
lokiyuttarasaddhammam Nerucakkavaladikam 
dhamman cassa supujeyyam pml(u)akhottam ganam api | 
Manusaradhammasett(h)am kalantarcna sabbaso 
paramparalikkhitena pamadasahitam yato | 

1 ^pattakesn, the text repeat™] with the Burmese version. 

2 yo. 3 nathagg”. 4 sakkhissati. 

6 I design by B, the readings uf the text repeated together with the Burmese 
version. 
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tasma atthaii ca tandiyam (tandiyan cn, B.) visodliento 
inaham d&ni 

ukkhadassauain at.thaya balamim sul.hu dipissam | 
kurunuya ’ssa codito buddhosi ’ncna bhatuiia 
sagaravam ’bhiyacito poranakam inatam. niya (matam 
andhiya, 15.) | 

The text then begins after this preface : 

saj janasajjaudscvum iiaranarabhivuddhikam 
parahgam ’parahgam uetam viram viram ’bhivandiya | 
dhammasattam vieitremi vicittauaymnanditam 
bahusattakalokunam catvagati vimuccitaiii | 

100. 

Another very incorrect copy of the same work, see Catal. of 
the .Burmese MSS., No. 3451. 

101 . 

Burmese MS., see Catal. of the Burmeso MSS., No. 3139. 

The Dhammasaf, Pali text, with another Burmese version. 

102 . 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3448, 1. 

The Lokanili, collection of rules and proverbs for life and 
society ; Pali and Burmese. Begins : 

lokank/Ai pavakkhaini nanasuCasamuddhitnm 
roaga/eneva sniikhepam vanditva, ratanattayum | 

103. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmeso MSS., No. 3448, 2. 

The Jldjaniti , similar collection of rules for royal govern¬ 
ment ; Pali and Burmese. Begins : 

saddha bhavantu jinasakka variibhivuddbiyo ] 

rajanitisattham ranfio dhammatflmsukhas&dhanarn 
vuccate buddhlvuddhattham pararatthavimaddane | 

104. 

23 leaves ; the first 22 leaves are signed with the Burmese 
letters pa—phau ; the last leaf, which, like the preceding one, 
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is much damaged, has lost its signature. 9 lines. Burmese 
writhm. 

O 

Fragment of the Visuddkimagga. The outside leaves at 
the beginning and the end contain the signature ekadasa- 
vagga, but neither beginning nor end are coincident with any 
division of the work. 

The fragment begins: latu-(ku P) sal am karnmam avisesena 
samuddayasaccan ti saccavibhaiige vuttam | tasinu, avijja- 
paccaya sankhara ti avijjasayasahkliar am dutiyasaccappa- 
bhavam etc. 

105. 

Third and fourth part of the MS. No. 18; see also 
Catalogue of the Burmese MSS., No. 3142. 

1. Fol. ka—kho (the letter kbit is put twice) ; 20 leaves; 
8 lines. Sukk. 1190. 

The Khuddasikkha, metrical work about the duties of the 
priesthood. Begins : namo etc. 

adito upasampannasikkhitabbam samatikam 
Khuddasikkham pavakklmmi vanditva ratanattZ/ayam | 
parajika ca cattaro garuka nava exvaram 
rajanani ca patto ca talaka (thalaka, the Nissaya) ca pava- 
vana | 

kalika ca patiggaho mamsesu ca ukappiyam 
nisaggiyani pacitti samanatappa ca bliumiyo (samakap- 
piya bhummiyo ca, the Nissaya) | etc. 

The end, containing the author’s name, runs thus: 

mahato kittisaddassa yassa lokavicarino 
parissamo na sambhoti matulasseva niccayo (niccaso the 
MS. of the Nissaya) | 

tena Dhammasirikcm Tambapanniyaketuna 
therena rn/ita dhammavinayafinupasamsita | 
etthavatH ’yam nittbanam Khuddasikkha up&kata 
paficamattehi gatlianam satehi parimanato ti | 

2. Fol. ka—tarn; 131 leaves; 8 lines. Saltk. 1190. 

The Khuddasikkha, text with single explanatory remarks 
in Pali and a Burmese Nissaya. The introduction makes it 
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highly probable that the author of this Nissaya is identical 
with that of the Yibhahganissaya (see No. 47). He says : 
viilatu ’ttho hi sakka na/« sante pi pubbanissaye 
sukhena mandamanenahi bhikkhuna ’hara bhiyacito | 
racissa Pan&tnanjuna sikkhakamena nissayam 
natisahkhopavittharam navain prtivivaddhanarn. [ 

The subscription containing this author’s name shows that 
he is the same who composed the Burmese version of the 
Atthasalini (No. 45). I give the complete text as far as in 
No’. 45. 

Kusannamassa nagrassa purattimapadesake 
sasanarulabhutassa addhayojanapamanake | 
Nerahtivhayagamassa pacehimam isanissite 
uttarasmi disabhage thane paiieadjhunusakc | 
gamanagainanasampanna Manimtanan&make 
alayc punanippatto santdsano tibhummike | 
bahuggahunavaeakena atigambhiyabuddhina 
adimh’ anisasaddena (nic, ai'Jjwsaddena the repetition 
with the Burmese version) Alahk&ro tinamina | 
mah&therena yuttena na ahapetvana sabbaso 
savakanani vacanafi ca antara antarakkha/re | 
sa/wpaso dvisahassan ca dvisatam jinasasane 
tesathivavassa(vcssa ?)katato (vassaganato, the repetition) 
racito nissaro say am | 

navabhu Khudd/iasikklmya muriisasanabuddhiya | 

106. 

Third part of the MS. No, 19 ; see also Catalogue of the 
Burmese MSS., No. 3524, G1 leaves, signed with the Burmese 
letters gho—jho. 8 lines. Second part (tvai) of another copy 
of the preceding work. The whole copy was probably com¬ 
posed of three parts. 

107. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3498. 
Sakk. 1127 = a.d. 1766. 

Pancasl allhasi achum aprat, a moral work chiefly about 
the duties of householders. Tali, with a Burmese version or 
paraphrase. An accurate account of the contents is given in 
the Burmese Catalogue, 1.1, 
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The work begins : namo etc. 

jitajeyyam varam buddham tilokaggavinayakam 
natva gihipatipadam vakkh’ uddhari tato tato | 
atthanattham manati janatiti manusso | gahatthasilam 
nama paiicahgasilam athangasilam dasahgasilaii ca terasa 
dhutangesu ekasanikangapattapindikangavasona dve dhu- 
tahg&ni ca ] imani silaiii gahatthanam vattanti. 

108 . 

151 leaves, the first 150 signed with the Sinhalese letters 
ka—ilri (the same leaf has the two signatures ke and 
kai), the last leaf containing an index to the whole work. 
8-9 lines ; Sinhalese writing. 

The Sarrtsrtnr/aha. Begins : namo etc. 

mahakarunikam natham dhamman tena sudesitam 
natvana ariyasainghan ca dakkhincyyam niraiigunam | 
dassayissam snmasona pa varam Sarasatigaham 
sainaharitva vividham nayam sotasukhavahan ti I 
Conclusion: 

Dakkhinaramapatino Pi takattayadharino 
IJudd/MppiyuvhiiyaihevsLiiiia. yo sissau’ antirno yati | 
tena Sulilhattha nainena dhirnata suciyuttina 
therena likhito cso vicitto Sarasahgaho | 

The work is a short encyclopaedia of Buddhist theology 
and cosmology. It is divided into the following chapters : 
buddhanam abhiniharakatha (ends f. ki)—tathagatassa accha- 
riyakatha (f. kam')—pancaantaradhanakatha (f. khu)—mu- 
nino cakkavattino ca cetiyakatha (f. khu')—saminajjaniya- 
phalasangahanayo (f. kbri') — dharnme acchariyakatha (f. 
kho')—saughe acchariyakatha (f. gft')—niddavibhavanam (f. 
gri')—supinavibhavanam (f. gli')—ratanadvayasantakapari- 
vattanakatha (f. gli) — saranagamanassa bhedasahgahanayo 
(f. ge')—silanam pabhedasangahanayo (f. ghi)—kammattha- 
nasahgahanayo (f. gho)—nibbanassa vibbavanain (f. ghau)— 
ratanattaye agaravavibhavanakatba (f. ghau') — janakadi- 
kammattMnasangahanayo (f. hu)—anantariyakammavibha- 
vanam (f. iiri')—micchadit.thivibhavanam (f. nli')—ariy upava- 
davibhavanauayo (f. iili')—kuhakadinaii ca kathasangalianayo 
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(f. he')—maccherakatha (f. nai')—tividbaggivibhavanakatlA 
(f. bam')—d a n ad i p u n n asa li ga h an ayo (f. cfi)—sattanam aliara- 
bhedanayasangaho (f. cli')—yonivibhavananayasangaho (f. 
cba)—pumitthiparivattanakatha (f. chi)—yuvatinarn sariipa- 
vibhavanum (f. ebu)—pandakanam vibbavanam (f. chu')— 
naganam vibhavanakatba (f. elm)—supannanam vibhavana- 
katha (f. ebri')—petanam vibbavanam (f. clili)—asuranam 
vibbavanam (f. clili)—devatauain vibbavanam (f. clili') —- 
in ah i vadd h an akaf.l i a (f. die')—rnahiealanakatha (f. ohau')— 
vutthivatadinam satigabanayo (f. ja) — pakinnakakatha (f. 
je')—iddhividhadisaiigalianayo (f. jliu'j—lokasantkanakath& 
(f. nri'). 

109 (Turnour Collection). 

73 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—nri (the 
first leaf containing an index of the chapters has no signature); 
10—9 lines; Sinhalese writing. 

The Lokndipasam. A collection of chapters on different 
subjects arranged according to a cosmological schema. The 
introduction begins: 

setthnm setthadadam buddham loke lokagganayakam loka- 
bandham mahaviram lokarutfbam namami ’ham. 

Subscription : Siriratanapurabliidhane uttamanagare seta- 
kunjaradhipatibbutassa mabarnniio matubhutaya Susaddhaya 
mabadeviya karite ti | p u n a pa la 1 ac h ad i te sonnatnayamahavi- 
hare vasantena silacaradisampannena Tipitakapariyattidha- 
rena saddhabuddbiviriyapatirnunditena Sihaladipe aranna- 
vasinam pasattbamabatheranam vamsalankarabhutena Mo- 
dbarnkaramahatherakkhyappatitena Samgharamm karato ’yam 

Lokappadipakasaro ti |-- Lokappadipukasarapakaranam 

Mahaxamgharajena Dm/nrajassa garuna racitam samattan ti. 

The chapters, as given in the index, are: 

I. sankliaralokaniddeso. II. nirayagatiniddeso. III. po- 
tagatiniddeso (comprehends: samafiuadukkhavannana—tiro- 
kuddasuttam— mahadevavatthum — pasanapetavatthum — pa- 
sanatthambhapetavatthum—kasipetavatthum—addhatandula- 
petav.—patakap.). IV. tiracchartagatiniddeso. Y. manussa- 
gatiniddeso 1 (comprehends : thuparabbhakatha—thupakara- 

1 This chapter contains almost entirely extracts from the Malnlvamsa. The 
story of the Miigadha kin^s and tho former kings of Ceylon is given very shortly; 
the account of Dutthagamani’s works is almost identical with the Mahavamsa. 
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nakatha — mahadhatunidhanakatha, — Abhayadutthagkmani- 
raiiuo Tusitadevalokagamanam—Asokamaliniya uppattikatha 
—Salirajakumarassa uppattikatha—bhatikammakaranakatha). 
YI. sattalokaniddeso (comprehends: atthakkhanaparidipana- 
katha—karnavacaradevaiiam uppattikatha). VII. okusaloka- 
niddeso. YIII. pakinnakanayasaraniddeso. 

110 . 

Burmese MS., see Catal. of the Burmese MSS., No. 3495,1. 

Matanamdla che kyam, a medical work; Bali text with 
Burmese Nissaya. The MS. is very incorrect. The Pali 
introduction begins : 1 namo tassa etc. 

sumpaniia puhaamitam piyajarakhilujanam (piyadh 0 B.) 
buddha(m) trelokasaranum arabbha 'dha pranamyam 
(idha atthayojanam B.) | 
jararoga yadi bhava t.a,to nikkhituro 
ratanamalacariyo osatlul (°tham B.) gayagayati | 

111 (Tumour Collection). 

Miscellaneous Pali and Sinhalese MS., written in Sin¬ 
halese characters. I here omit the parts which are merely 
Sinhalese. 

No. 2. 3 leaves (ka—ki); 8-7 lines. The last page con¬ 
tains the title : Asgiri Wihare Indavallugoda Unnan.se wisin 
ainutuwen tanapu ashtakayayi. 8 verses in honour of “ Jorjji 
Tarnnaru ” (George Turnout-) ; Pali with Sinhalese version. 

No. 3. 4 leaves (ka—ki); 7-8 lines. Similar 8 verses, 
Pali with Sinhalese version. 

No. 5. 1 leaf; 8 lines (only the first page is written). 8 
verses in honour of Buddha. 

No. 6. 2 leaves (ka—ka); 8 lines. Title : Asgiri Wihare 
Miyanamade Unnanse wisin ainutuwen tanapu ashtakayayi. 
Contents similar to No. 2. 

No. 7. 4 leaves without signature ; 7-8 lines. 7 verses in 
honour of Buddha, Pali with Sinhalese version. 

No. 9. 5 leaves (kha—khu); 7-9 lines. Beginning of the 
Mahaparinibbanasutta, Pali text with Sinhalese version. The 

1 The reading's marked with the letter B. are those of the text as repeated in 
sections in the Burmese version. 
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text ends with the words : Vajjmain patikamkha no parihani 
ti (end of p. 3 in Childers’s edition). 

No. 10. 1 leaf containing 3 verses in honour of Tumour. 

No. 11. 1 leaf containing statements about the bringing 
over of the Bodhi-trce from India to Ceylon. 

No. 12. Another leaf treating of the same subject. 

No. 13. One leaf containing Pali and Sinhalese notes on 
the words saddhammam autaradliapenti. 

No. 15, One leaf containing an extract from the Ahguttar- 
atthakathft (dukanipatavannana) about the places where 
Buddha sojourned during the rainy season. 

No. 17. 4 leaves ; 8 7 lines. 8 verses in honour of Tur- 
nour, Pali with Sinhalese version. 

No. 18. 10 leaves, signed with the Sinhalese letters gu— 
gau ; 7 8 lines. 

Beginning of an account of six hair relics of Buddha given 
by him to six Therus; the little treatise is called in tho 
introductory stanza Tkupnmmm. Begins : namo etc. 

buddhafi ca dhamman ca grin am namitv/l aggam visud- 
d h n m j an a pui nfikh et t am 

chakosadhatumui ca Th&pacamaum vakkhatn’ aham s&sa- 
navaddhanaya | 

ekasmim kira samaye amhaknm bhagava, Itajagahe viharati 
Veluvane Kalandakanivapo tatrapi kho bhagava catunnam 
parisanani dhammain desesi adikalyanani majjhe kalyanam 
pariyosanakalyanam sal tham sabyahjanam kevalaparipnnnam. 
tena kho puna samaycna Anuruddho Sobhito Padumnttaro 
Gunasagaro Nanapandito lievato ti cha kldnasava eka- 
cchanda hutva vena bhagava ten’ upasainkamiin.su etc. 

Tho fragment ends: Revatatthcrassa hattlnito anupamam 
kosadliatuni sampat.iecliitva gandhodakanunapetva suvanna- 
rajatamayehi pupphchi dipelii ca dhatu khamapetva cango- 
take thapesuin tarn khanafi nevu hetthavuttappnkarani pat.ha- 
vikampanadiiii acchariydni p&turuhesuin dasa sahassa ca. 
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